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Γ .

Αέκα μήνας καί ήμισυν μετά τήν σκηνήν ταυτην, 
άνήρ ωχρός την όψιν, μακράν εχον τό γένειον, κοίλας 
τάς παρειάς καί σχεδόν ρακένδυτης, έκάθητο εν τινι 
χα μη λω , σκοτεινω καί νοσώδει δωμάτιο» αθλίου τί
νος ξενοδοχείου τού Αονδίνου, ίχβν τήν κεφαλήν αυ
τού κεκλιμένην επί του ςήθους, καί κρατών διά τής 
άριστερας χειρός πις-όλιον, τοϋ όποιου άνεση'κονε κάί 
κατεβιβαζε τον λύκον διά τής δεξιάς. Ó ωχρός καί 
κάτισχνος ούτος άνήρ ό ρακενδύτης, οστις δέν είχε 
φάγει πρό δύω ήμερων, ητο ό Λε'ων δστις ιμελε'τα ν’ 
αύτοχειριασθή,.

Ε π ί τής τραπέζης ϊκειτο μία επιστολή, φε'ρουσα 
το όνομα καί τήν διεύθυνσιν τής Ιουλίας, καί περι- 
έχουσα μο'νον τάς λέξεις ταύτας.

« Κατέβαλα πάσαν προσπάθειαν Τνα κερδίσω τήν 
ποσότητα ήν έζήτει ό πατήρ σου, άλλ’ είμαι π τω 
χότερος ή κατά τήν ήμεραν εκείνην δτε σε είδον τε - 
λευταιον, καί άπό δύω ήδη ήμ ερών δέν έφαγα τίπο
τε. Οταν θά λαβ-ρς τήν επιστολήν ταυτην, δεν θά 
υπάρχω πλέον, αλλά καί εις τήν έσχάτην στιγμήν σύ 
θά ησαι ό λογισμός μου. Í1 σφαΈρα ένός πιστολιού 
θέλει κάμει ό,τι ήθελε κάμει ή πείνα, άν έτόλμων νά 
ελπίσω έ'τι.

‘Τγίαινε καί ευδαιμονεί Ιουλία, του το θά ήναι ή 
ευχή τής έσχατης μου στιγμής. »

1 8 Ιουνίου 18 3 8 .

« Λέων »

Ο Λέων άνέγνωσε διά τελευταίαν φοράν τήν επι
στολήν ταυτην καί έσφοάγισεν αυτήν.

—  Εμπρός, εϊπεν, άς άπαλλαχθώμεν των Ιξ  έβ - 
δομάδων, αΐτινες μέχωρίζουσιν ετι άπό τής 15  τοϋ 
Σεπτεμβρίου τοϋ 1 8 3 8 ,  καί έστησε τόν λύκον τού 
πιστολιού όπερ έκράτει εις τήν χειρ*, έτοιμαζόμενος 
νά στηρίξη σύτό κατά του κροτάφου του. Διότι αύτός 
δστις ¿γνώριζε τά πάντα, είξευρεν ότι εις τόν κρότα
φον πρέπει, καί όχι εντός τοϋ στόματος, νά κενώση 
τό πιστόλιον ό θέλων ν’ οίποθανη ασφαλώς καί έν 
άκαρει’.

Καθ’ ήν όμως στιγμήν έμελλε νά έγγίση τήν σκαν
δάλην, ή θύραήνεώχθη αίφνηδίως, καί είσήλθεν άν
θρωπος μεγαλόσωμος, μέ πρόσωπον εξανθημάτων 
πλήρες, ένδεδυμένος υπενδύτην έξ εριούχου καί πο- 
δηάν λευκήν άναοηκωμένην καί σχηματίζουσαν γω 
νίαν. ‘Ο οΐνθρώπινος ούτος μαστόδου; ήτοό δεσπότης 
τοϋ ξενοδοχείου έν ώ έζη ό Λέων, άν δύναταί τις νά 
όνομάσιρ τούτο ζήν.

Τό πρώτον κίνημα του Λε'οντος, τό κίνημα εκείνο 
από του όποιου δέν δύναται νά κραττ.θτ, ό άνθρωπος, 
ήτο ούχί νά σύρ·ρ τήν σκανδάλην, άλλα ν’ ά,ποσόρη 
τήνχείρα τής Οέσεως εις ήν εύρίσκετο, καί νά κρύψν) 
τό δπλον του όπισθεν τής ραχεώς του.

’Αλλά τό κίνημα τοϋτο δεν διέφυγε ποσώς τόνκά- 
πηλον, δστις πληοιάσας τώ  νεανία ειπεν

—  Τί μ,ου κάμνετε αύτοΰ;
Καί εσυρε πρός εαυτόν καί τήν χείρα καί τό πι· 

στολιον.
—  Τ ί ! είχες σκοπόν νά φονευθή,ς ;
— · 0  Λέων έπενευσε καταφατικής.
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—  Αμή τα σαράντα σιλίνια πού μέ χοεω στείς;
—  Δέν έχω.
—  'Ε τσ ι, όχι μόνον δέν πληρόνεις, άλλα θέλεις 

ακόμη καί να φονευθής μέσα βϊς το σπήτί μου· 
μ ’άλλα λόγια τρως τό δίκαιό μου καί με βάλλεις σε 
ζαλάδαι; γιά φονικό! Δος μου τό πιστόλι σου.

—  Δ ια τί;
—  Αύτό μ ’ έρωτας;Διά νά μή σ’ άφήσω να φο- 

νευθής «ρίν με πλήρωσής. ϊστερα  μου είναι όλω; δ ι
όλου ¿διάφορον, μέ τήν διαφοράν δτι πρέπει νά φο
νευθής έξω από τό σπήτί μου.

—  Ουτω λοιπόν S h  έχω οΰδέ τό ελεύθερον νά 
άποθάνω / ¿ψιθίρισεν ö Λέων, t i  ή δυστυχία, ή απ
ελπισία, ή πείνα καί ή συγκίνησις ή τις προηγείται 
της αυτοχειρίας, είχον ρίψει εις παντελή χαύνωσιν, 
καί δστις μόλις αισθανόμενος τ ί έπραττεν, έςέτεινε 
τό δπλον εις τόν ξενοδόχον του.

—  'Ε χεις δίκαιον, είπε, σοίχρεωστώ χρήματα, 
σοί άνήκω, χάμε με δ ,τι θέλεις. Φυλάκισε με αν τού
το σοι άρέσκη.

—  Είσαι λοιπόν πολυ δυστυχής ;
—  Ναι, πολυ δυστυχής.
—  Δεν εϊξευρεις λοιπόν νά κάμνη; τίποτε;
—  Γνωρίζω τά πάντα.
—  Τά πάντα;
—  Ναι, τά πάντα οίπό τής ’Αραβικής καί 'Ελλη

νικής γλώσσης μέχρι του τρόπου τού κατασκευάζειν 
οικονομικόν σαπωνα" κα'ι δμως α’ ποθνήτκω τής π ε ί-  
νης.

— A.! βέβαια! μ ’ αΰτάεΐν’ αδύνατον νά ζ ή :, και 
δεν είσαι ό μόνος.. . .

■—  Ηθέλησα νά δίδω μαθήματα, καί μέ προσ- 
έφεραν χίλια διακόσια φράγκα κατ’ έτο ς ! Με χίλια 
διακόσια φράγκα νά διέρχωμαι όλας μου τά ; ημέρας 
καταγινόμενος εις τό νά διδάσκω έ/α σωρόν παλαιό- 
παιδα, από όκτώ Iω ς δώδεκα ετών, αμαθέστατα, ά
θλια και κακόμορφα από του πρώτου μέχρι του τ ε 
λευταίου.

—  'Ε πειτα  ;
— - Έ π ε ιτ α  έκαμα μίαν μετάφρασιν άραβικώι 

ασμάτων, ασμάτων λαμπρών, δλω; άγνωστων έν 
Ευρώπη, καί Ικανών νά μεταπλάσωσιν άπασαν τήν 
φιλολογίαν τής Αρκτου.

—  Και λοιπόν;
Καί λοιπόν ό εκδότης μ’ ¿ζήτησε δυο χιλιά

δας φράγκων διάνά τυπώση την μετάφρασιν μου.
'Επρεπε νά δοκιμάση; τίποτε άλλο.
—  Οπερ καί επραξα. ¿ζήτησα παρά τής Γαλλι

κή; κυβερνήσει»; S' εργασίαν, τήν αντιγραφήν καμ- 
μ·α; εικόνος.

— 'Εγεινε δεκτή ή αίτησίς σου α μέσω ς; Λέγουν 
δτι εις τήν Γαλλίαν ή κυβέρνησις καταγίνεταε εις τό 
νά ένθαρρύνη τάς τέχνας.

—  Μο'ι ποοσήνεγκαν οκτακόσια φράγκα προ; αν
τιγραφήν μιας εΐκόνο; αού Β’λασκουέζου, έχουσης ε
νός έτους εργασίαν.

—  Νοστιμώτατον κι’ αύτό. Εξακολουθεί, ειπεν ό 
ξενοδόχο; στηρίξας τάς χείρας επί τών ισχίων του.

καί φαινόμενο; δτι ένδιεφέρετο τά μ έγιστα  εις παν 
δ ,τ ι ήκουε.

—  Α ! λοιπόν σοί α’ρέσκειή διήγησίς μου ;
—  Πολυ.
Καί τούτο είπών ό ξενοδόχος έκάθισε, διότι εστο- 

χάσθη δτι είναι κάλλιον νά κάθηται ή νά μένη όρθιος.
—  ’Απετάθην πρός εφημερίδα, έπανέλαβεν ό Λέ

ων, πρός μετάφρασιν τώ ν ξένων ειδήσεων καί σύντα
ξιν Ιπιστημινικώ ν άρθρων. Ε 'τ ό ς  ενός μ η .ό ς έκέο- 
δισα όγδοήκοντα φράγκα, καί διετάχθην νά μή γρά
ψω πλέον περί τώ ν ¿ π ισ τ η μ ώ ', επειδή οί συνδρομη- 
ταί έγραψαν ότι ήσαν οχληρά.

—  Α ! ναί. Τ ά  επιστημονικά άρθρα είναι ανυπό
φορα, είπεν ό ξενοδόχος μ ετά  πολλοί γέλω τος.

—  Τ ότε εσύναςα δ ,τ ι είχον, καί ήλθον είς τήν 
Αγγλίαν.

—  "Ε κα μ ες πολυ καλά.
—  ίόπειδή δε ώκίλουν καθαρώ; τήν λ,γχλικήν, έ- 

σκόπευανάπαραδιδωμαθήματα ε ί;  νένυς τσ εν τελ μ ά - 
νους· ά λ λ ’ έσχον τήν ανοησίαν νά προφέρω τήν λ έ -  
ξιν ύποκάμισον ενώπιον λαίδης, μητρός ενός τώ ν π α 
τριωτών σου, καί τήν ιδίαν ημέραν μου εδωκαν τά  
παπούτσια εις τό  χέρι.

—  Καί από τότε τ ί έκαμες ;
—  Εκτοτε δέν έκαμα τίποτε, ήλθα  καί κ α τ ώ κ η -  

σα είς τό  ξενοδοχείόν σου, καί σοί χρεω στώ  τ εσ σ α 
ράκοντα σελίνια.

— 'Ε π ρ επ ε  ν’ άρκεσθή; εις τήν πρώτην θέσιν που 
σΐϋρες, δηλαδή εις τών χιλίω ν διακοσίων φράγκων.

—  Ν’ άρκεσθώ ; ¿προτιμούσα ν’ άποθάνω.
—  Ε γώ  εύχαριΓΟϋμαι σ ’ ¿κείνα πού έχ ω , ειπεν 

ό ξενοδόχος μεθ’ ύπερηφανίας, καί έχω  είκοσι έτη  
όπου κάνω τόν μάγειραν.

—  ή θ ελ α  ϊσ ω ; άρκεσθή άν δέν είχα έρ ω τα .
—  'Ε χ ε ι ;  έρω τα  ;
— \αί. Καί διά νά αποκτήσω ¿κείνην τήν οποίαν 

άγα πώ , έπρεπε νά κερδίσω πεντήκοντα χιλιάδας 
φράγκων ¿ντός ενός έτους.

— · Πενήντα χιλιάδες φράγκα σ’ ένα χρόνο, άφού 
εγ ώ  μόλις έως τώρα είμπόρεσα νά κερδίσω χ ίλ ια ις  
λίραις είς είκοσι χρόνου; τά μισά τών δσα ζητείς είς 
έν έτος ! ήσουν τρελλός, φίλε μου !

—  Καί δ μ ω ; έντός £ξ εβδομάδων λήγει τό έ τος. 
Ιδού λοιπόν ή αιτία  δι’ ήν προτιμώ ν’ άποθάνω σή
μερον παρά νά περιμείνω μέχρι τής λήξεω ς αύτού.

6  ξενοδόχος έφάνη σκεπτόμενος σοβαρώς.

—  Μου κατέβηκε μιά ίδέα ,  ανέκραξε πάραυτα.
—  Είς έσ έ ;
—  Εις ¿με. Δέν σας χρειάζονται πενήντα χ ιλ ιά 

δες φράγκα;
—  Ναί.
—  Αν σού βρώ εξήντα, μου δίδεις ταϊς δέκα χ ι 

λιάδες ;
Ο Λέων ¿θεώρησε τόν ξενοδόχον ώ ; παοχφρονοΰντα.
—  ό μ ιλ ώ  σπουδαίως.
—  Αύνασαι νά μοί προμηθεύσης έξήκοντα χ ιλ ιά 

δας φράγκων;
—  Σ’ ένα μήνα μέσα.
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’Ο Λέων ήγέρθη καί έρρίφθη είς τόν τράχηλον του 
ξενοδόχου του, ός-ις α’πωθών διά τής χειρός τήν οί- 
κε·ότητα ταύτην ¿ξηκολούθησεν.

’ Εχεις καλόν ςήμαχον;

—  Πεοίφημον / Αλλά τί έχει νά κάμη τό Γομά ' 
χι μου;

—  'Ε κα μες καταχρήσεις;
—  Ποτί.
—  Θά πάρη; εκείνην που αγαπάς .
—  Πώς;
— Νάσαι ολίγον γενναίος καί δέν χρειάζεσαι άλλο.
—  Τ ί εννοείς μέ τούτο ;
—  ’Ενδύσου.
—  Δέν έχω  άλλα ένδύματα εκτός έκείνων πού 

φορώ.
—  Σου δανείζω τό τε  μιά φορεσιά, καί πηγαίνω 

νά φωνάξω κανένα κουρέα νά ξυρίση τά  γένειασου. 
Θά ύπάγωμεν νά ίδωμεν ένα άρχοντα, λόρδον, πα
τρίκιον τής ’Αγγλίας.
— 'θς·ις θά μοί δώση έξήκοντα χιλιάδας φράγκων;

—  Ναί, θά σέ κάμη νά τά  κερδίσης, άν έχης 
γερό ς-ομάχι.

—  Δέν εννοώ τίποτε.
—  Δέν είναι ανάγκη να καταλάβης. 'Ε χ εις  γερό 

ς-ομάχι;
—  Σέ λέγω πάλιν ναί.
—  ’Αγαπάς τά  περις-έρια ;
—  Τί έχει νά κάμη τό περις-έρι μ ’ αότά πού μοί 

λέγεις ;
—  Πέ μ.ου αγαπάς τά περις-έρια ;
—  Πεθαίνω γι’ αΰτά.
—  ’Εσώθηκες, καί εγώ κερδίζω δέκα χιλιάδες 

φράγκα. Περίμενέ μ ε , είμαι εδώ σέ μιά ς-ιγμή.
Είκοσι λεπτά  μ ετά  τήν συνομιλίαν ταύτην, ό 

Λέων ξυρισθείς καί ένδυθεί; επανωφόριον τετράκις 
πλατύτερον τού σώματος αύτού, αλλά καθαριώτερον 
έκείνου οπερ έφόρει άπό ένό; μηνός, έξήρχετο τού 
ξενοδοχείου αύτού συνοδευόμενος ύπό τού ξενοδό
χου, χωρίς νά κκτορθώση νά μάθη παρά τού συν
τρόφου του πού ήγεν αύτόν, καί ποίαν σχέσιν είχον 
τά  περις-έρια μέ τόν έρωτα καί τάς πεντήκοντα χ ι
λιάδα; τών φράγκων ών είχεν ανάγκην.

Δ'.

'θ  Κυρ ΙΙετρος ώδήγησε τόν Λέοντα είς έν έκ τών 
πλουσιωτάτων μεγάρων τού ΙΙικκαδίλη.

—  Είμπορούμε νά ίδούμε τόν λόρδον Αενισδα- 
λην, ήρώτησεν ό ξενοδόχος εύσεβάς-ως κρατών τόν 
πίλον s i; τήν χείρα ενώπιον τού χρυσοπαρύφου υ
πηρέτου είς θν άπευθύνετο, καί νεύων πρός τόν Λέ
οντα νά κάμη τό αύτό.

—  'Ο χ ι, άπεκρίθη ό υπηρέτης, 6 μιλόρδος δέν 
δέχεται επισκέψεις τώρα.

— ΙΙαρακαλώ νά είπήτε είς τήν ’Εξοχότητά του, 
έπανέλαβεν ό Πέτρος, δτι τόν γυρεύουν διά τά π ε- 
ρις-έρια.

—  'A  1 αν ήναι διά τά  περις-έρια, είπεν ό υπηρέ
της, δύνασθε νά είίέλθητε.

'Ο Πέτρος έθεώρησε τόν Λέοντα μέ ομμα θριαμ
βευτικόν.

—  Η δουλειά πάγει καλά, είπε.
Ο Λέων ένόμισεν δτι ώνειρεύετο.
'Ο υπηρέτης ώδήγησε του; δύο έπισκεπτομένους 

ε ί; αίθουσαν ς-ιλβουσαν έκ χρυσού καί μετάξης, καί 
τοίς είπε μετά  σεβασμού θν δέν είχε μέχρι τούδε 
δείξει.

— 'Τπάγω ν’ αναγγείλω τούτο είς τήν Αύτού’Ε ξ
οχότητα.

Μετά δέκα λεπτά  εφάνη ή αύτού έξοχότης.
ιΗτο άνήρ τεσσαρακοντούτης περίπου, υψηλός, 

ισχνός, πολιόθριξ καί εχων ήθος εϋγενές καί βλέμ
μα άνδρός είθισμένου νά πρθ7 «τεύη τους Ικετεύον
τας καί νά αποκρίνεται αύτοΐς.

—  Μιλόρδε, είπεν ό Πέτρος έγειρόμενος ώς καί 
ό Λέων,καί ύποκλίνων τρις ή τετράκις ταπεινότατα, 
έρχομαι νά προτείνω είς τήν ύμετέραν ’Εξοχότητα 
τόν Κύριον, δςτς έπιθυμεϊ νά διαγωνισθή διά τό 
ς-οίχημα τών περ^ερίων.

'Ο λόρδος Λενισδάλης έθεώρησε τόν Λέοντα, δπως 
δ φυσικός ήθελε παρατηρήσει έντομόν τ ι , δπερ έ
βλεπε πρώτην ή'δη φοράν.

—  Είσθε Γ ά λ λο ς;  ήοώτησεν ό λόρδος Γαλλιςά 
τόν Λέοντα.

— Ναί, μιλόρδε, άπεκρίθη αύτός ’ Αγγλι^ί, οπερ 
¿κολάκευσε τόν υιόν τής ’ Αλβιόνος.

—  Καί θέλεις νά διαγωνισθής διά τό ςπίχημα 
τώ ν περι^ίρίων;

—  ’Αγνοώ περί τίνος είναι τό ς-οίχημα τούτο, 
άλλα προ ήμισείας ωρας, καθ’ ήν ς-ιγμήν έμελλβν ν’ 
αύτοκτονηθώ διά πι^ολίου,βλέπω τόν ξενοδόχον μου 
Κύριον Πέτρον είσερχόμενον είς τό δωμάτιόν μου, 
δς-ις συγκινηθείς ύπό τή ς διηγήσεως τή ς δυςυχίας 
μου, μοί έπρότεινε νά με κάμη νά κερδίσω έξήκον
τα  χιλιάδας φράγκων είς ένα μήνα. Δέν ήδυνήθην 
δμως μέχρι τούδε νά μάθω διά ποίου τρόπου.

—  Ιδ ο ύ  περί τίνος πρόκειται, Κύριε, άπεκρίθη 
ό 'Α γγλος μέ τόνον σοβαρόν διπλωμάτου διαπραγ- 
ματευομ-ένου σπουδαιοτάτας πολιτικάς υποθέσεις. 
'Τπάρχει εν Λονδίνιρ έταιρεία σοφών, ή ; είμί πρό
εδρος. 'Η εταιρεία αΰτη προθυμουμένη νά διευκρί
νιση άπαντα τά  ζητήματα τ ή ; έπιςτίμης, προέτεινε 
βραβεΐον έξήκοντα χιλιάδων φράγκων είς τόν δυ- 
νηθησόμενον νά φάγη έπί ένα μήνα καθ’ έκά^ην έν 
ψητόν περις-έριον είς τό γεύμά του. Τούτο φαίνεται 
εϋκολο>τατον κατ’ άρχάς, άλλ’ ούδείς ετι ήδυνήθη 
νά κκτορθώση αύτό, καί δμως έπειράθησχν πολλοί. 
Οί μεν παρητήθησχν είς τό  δέκατον περις-έριον, οί 
δέ ήσθένησαν είς τό  δέκατον πέμπτον, καί είδομεν 
ν’ άποθάνωσι τοείς ύποψήφιοι τού είκο^ού δευτέρου 
καί είκος-ού πέμπτου. Τότε τό βραβεΐον συνέκειτο· 
μόνον έκ τριάκοντα χιλιάδων φράγκων. Τό δυσχερές 
τού έργου έκαμεν ή μ ϊς  νά όιπλασιάσωμεν τό π ο- 
σόν· είσθε λοιπόν, κύριε, είς κατάς-χσιν νά άναλά- 
βητ» τόν άγώνα τούτον ;

Παραιτούμεθα τούνάπεριγράψωμεν τήν έκπληξιν 
τού Αέοντος.
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—  N al, κύριε, άπεκρίθη χω ρίς άχριβώς νά ε ί-  
ξεόρη τ ι  αποκρίνεται, ούδέν άλλο συλλογιζόμενος ή 
τά ς  εξήκοντα χ ιλιάδας τώ ν  φράγκων, —  άλλα θά 
μ οί δ ώ σ η τε  τά περι^έρια/

—  'Εννοείται.
—  Διότι δέν εχ ω  το υ ς  τρόπους νά κάρ.ω τό  έ ξ 

οδον το ύ το .
—  Κ αί π ό τε  α ρχίζετε/
—  'Α πό σήμερον.
—  Ε ίπ α τε  μ.οι παρακαλώ τό δνομά σας, είπεν ό 

λόρδος καθήσας καί άνοίξας μ έγ α  βιβλίον, φέρον 
τ ά  παράβτ,υ-α τ ή ς  ’Α γγλίας.

—— Λ έω ν "*
■— Ποιας ήλικίας είσθε;
—  Τριάκοντα ετώ ν .
—  Τό επ ά γ γ ελ μ ά  σας ;

—  Λεν ε χ ω - κατείχον θέσιν εν τ ιν ι ύπουργείω , 
άλλ’ άφησα αυτήν "να ω φ εληθώ  έκ  τώ ν  γνώσεών 
μ.ου κ α τ ’ άλλον τρόπον.

—  Ε ίσ θε λοιπόν πεπαιδευμένος ;
—  νΕ κ α μ α  αρκετά καλάς σπουδάς.
—  'Ε χ ο μ ε ν  έν τ η  εταιρεία η μ ώ ν  έλληνις-ήν δ ια - 

κεκριμ.ένον τον λόρδον Βούρλαρ..
—  νΙΙκουσα π ερ ί αύτοΰ, άλλ’ έκα μ ε πάρ.- 

πολλα σφ άλματα εις την μετάφρασιν τοΟ ’θ ρ -  

φέως.
—  "Εχομ-εν τον λόρδον Γας-ρούκ ειδήμονα τώ ν  

Ανατολικών γλω σσών.
— "Ο ς-ις ϋπέπεσεν εις  το σ α ΰ τα  λά θη  έν τα ΐςπ ερί 

το ΰ  ποιητοΰ Σαδή μ.ελέταις αύτοΰ.
—  'Ο μ ιλεΐτε λοιπόν τήν ’Αραβικήν;
— · Μ άλις·«, κύριε.
— "Ε χ ο μ εν  συν τούτοις ένα μ.έγαν άρχαιολόγον.

—  Τόν λόρδον Στορλέην. ’Εάν ειχον τή ν  τιμήν 
νά τόν γνω ρίσω , ήθελον τ ώ  άποδείξει ό τι έσφαλε 
δ ίς  ή  τρ ις  εις τ ά ς  χρονολογίας, άς άποδίδει εις τά 
Α Ιγυπ τιακά  μ.νημεϊα.

—  Γν ω ρ ίζετε  καί τόν λόρδον Γά λ β η ν ;
—  Τόν άς-ρονόμον ;

—-  Μάλις-α.
— •’Ε ν τελ ώ ς , έ κ τ ώ ν  συγγραμμάτω ν αύτοΰ τού-

λάχις-ον.
—  'Τ π έπ εσ ε  καί αύτός είς λάθη ;

—  Ε ις  πλείονα τώ ν  ά λ λ ω ν , επειδή  έγώ  άνεκά- 
λυψα ενα άτέρα 8ν δέν ύπουπτευσε π ο τ’ε , καί τόν ό
ποιον δύναμαι νά τ ώ  δ είξω  όταν θελή ση , άς-έρα ού- 
τινος ή  περιφέρεια είναι τετρά κις μεγα λητέρα τής

γής.
—  νΑ ! Κ ύριε, β λ έπ ω  ό τ ι γ ν ω ρ ίζετε  τ ά  πάντα.
—  Σχεδόν, μιλόρδε.
—  Τ ώ ρα  λοιπόν θ έλ ε τ ε  νά μ ά θ ετε  άν δύνασθε 

νά φ άγητε τριάκοντα περις-έρια εντός ενός μηνός.

— "Ο χ ι, μ ιλόρδε- θέλω  νά κερ δ ίσ ω δ ι’όποίου δή
π ο τε  τρόπου δυνηθώ,άρκεΐ νά ήναι έντιμος ότρόπος 
ούτος, π εντήκοντα  χιλιάδας φράγκων εντός ένός 
μηνός ά πό σήμερον δ ιό τ ι έπ ί μόνη τήσυνθήκη το ύ 
τ η  δύναμαι νά νυμφευθώ εκείνην τήν οποίαν άγαπώ.

—  Καλά λοιπόν, Κύριε, θά προξω καί τ ι καλ- 
λίτερον ύπέρ υμών, άν δυνηθήτε νά κερδισητε τό 
τοίχημα· θάσάς συςτ-.σω εγώ αύτός είς τόν βασιλέα, 
καί θά προσπαθήσω νά γίνητε δεκτός είς τήν έτα ι- 
ρείαν ημών.

’Ο Δέων ύπέκλινε πρός ένδειξιν ευγνωμοσύνης.
—  Λέγομεν λοιπόν, ίπανέλαβεν 6 λόρδο; Λενισ- 

δάλης, έπαγγέλμ.ατος ούδενός.
—  Nal, μιλόρδε.
—  Κ α ί έγεννήθητε,
—  ’Εν Παρισίοις.
—  Καί ποΰ κατοικείτε τώρα ;
—  Ε ίς τό ξενοδοχεΐον του Μελανός Λέοντος, έν 

Ο ίϊγ  Φρίχης.
— Πολύ καλά. ’ΐδού τώρα οι όροι τής συνθήκης. 

Εισθε έλεύθερος νά τρώ γετε καί νά πίνετε δ ,τι θέ
λ ετε - άλλά καθ’ έκάςτ,ν ημέραν, εις ένα μήνα, τήν 
έκτην ώραν, θά τρώγης έν ψητόν περκ/έp’.ov. Aóoj 
δε έξ ημών θέλουσι παρευρίσκεσθαι είς τό δεΐπνόν 
σου,καί καταγράφειν έκθεσιν τοΰτρόπου καθ’8ν γε- 
νη'σεται τούτο. Καί πρέπει τό περις-έρίον νά τρώ γη- 
ται όλόκληρον έάν δέ παραιτήσης τό πείραμα, δέν 
δύνασαι νά διαγωνισθή; έκ  νέου· καί άν άσθενήσης 
ένεκα τής τροφής ταύτης, θά σοί δοθώσιν εϊκοσιλί- 
ραι διά τά  έξοδα τής άσθενείας, καί άν άποθάνης ώς 
οί τρεις Ικεΐνβι υποψήφιοι περί ών ώμίλησα είς υ
μάς πρό όλίγου, θέλεις ένταφιασθή δαπάνη τής ε
ταιρείας, καί θέλει χ»ρ°χθή έπί τοΰ τάφου σου τό 
αίτιον τοΰ θανάτου σου.

—  Σάς εύχαρις-ώ δι’ άπάσας αύτάς τάς πληρο
φορίας, μιλόρδε, άλλ’ έπιτρέψατέ μοι νά σάς κά 
μω μίαν έρώτησιν.

—  'Ο μ ιλή σα τε.

—  ’Η έταιρεία ύμών δέν έπρότεινε κανέν βρα
βεΐον διά τήν λύσιν επιστημονικού τίνος προβλήμα
τος, είτε περί γεωργικής, ή ϊς-ορίας, ή  άς-ρονομίας, 
ή γλώσσ-ης;

—  νΟχι. Ταΰτα πάντα μικρόν ένδιαφέρουσιν η
μάς. 'Ως πλείς-ου λόγου άξιον θεωροΰμεν τήν έξα- 
κρίβωσιν τών δυνάμεων τοΰ ανθρωπίνου σόιματος.

—  θ έλ ω  νά σάς πώ μιλόρδε, ότι προτιμώ νά ά· 
γωνισθώ διανοητιχώς παρά διά τοΰ ς-ομάχου.

—  Δέν χρειάζεσθε πεντήκοντα χιλιάδας φράγ
κων ;

—  Μάλ.ις-α, μιλόρδε.
—  Λοιπόν αύτός είναι ό μόνος τρόπος, δι’ ού 

δύνασθε νά τά  κερδισητε. Αί θέσεις είς τάς όποιας 
περιήλθον οί σοφοί ημών, είσί θέσεις μάλλον έπί- 
τιμοι ή επικερδείς, δι’ ών μόνον ή κενοδοξία αύτών 
ανταμείβεται. Ούτω λοιπόν εϊμεθα σύμφωνοι- τριά
κοντα ψητά περίΓ-έρια, είπεν 6 λόρδος έφις-ών τήν 
προσοχήν έπί τού όρου τούτου, άπό σήμερον 3 1  ’Ι 
ουλίου μ.έχρι τής 1ης τοΰ προσεχούς Σεπτεμβρίου.

—  Πού οφείλω νά κάμνω τό γεύμα τούτο;
—  ”θπ ου θελήσητε.
—  Είς τό  ξενοδοχεΐον μου, είπεν 6 Πέτρος.
.—  Καλά, είπεν ό λόρδος Λενισδάλης.

ΣΜΪΡΝΑΙΟΣ.

— Θά μοΰ έπιτρέψητε, μιλόρδε, ήρώτησεν ό·Πέ
τρος, άν 6 κύριος λαβή τό  βραβεΐον, νά καρω  προ
κηρύξεις περί τοΰ κατοσήματός μου, καί δι’ αύτών 
νά αγγείλω τό έκτακτον τούτο γεγονός;

— Περί τούτου θέλω σκεφθτ. ρετά τής έταιρείας.
—  Πόσον είσθε καλός, μ ιλό ρ δ ε !

—  ’Τγίαινε, Κύριε, έξηκολούθησεν ό πατρίκιος 
τή ς  ’Αγγλίας, είθε νά έπιτύχης. Τό έπιθυρώ ρεγά- 
λω ς καί διά τό  συμφέρον σου καί διά τό  συμφέρον 
τ ή ς  έπισήμης, καί καθώς νομίζω ότι σάς τό  είπα, 
έάν έπιτύχητε θέλετε άπολ.αύσει τ ϊ ς  βασιλικής εύ
νοιας, καί οί μεγαλήτεροι οίκοι τοΰ Λονδίνου άνοι- 

χθήσονται είς ύμάς.

—  Νά τόν κύνα ! είπε καθ’ έαυτόν 6 Λέων 
άνσχωρών μετά τοΰ Πέτρου, ήξιζε τόν κοπον νά ! 
μάθω Λατινικά, Ελληνικά, ’Αραβικά, ‘Ιταλικά, I- 
σπανικά, ’Αγγλικά, Γερμανικά, τήν ίς-ορίαν, τήν 
γεωρ.ετρίαν, τήν άσ-ρονορ/.ίβν, τήν γεωργικήν, τήν 
φυσικήν ίς-ορίαν, τήν φυσικήν, τήν χημίαν καί τά 
Μολδοβλαχικά, .διά νά καταντήσω μίαν ημέραν νά 
φάγω  τριάκοντα περίς-έρια έντός ένός μηνός, άν θέ
λω  νά νυρ,φευθώ έκείνην τήν δποίαν άγαπώ, καί νά 
κερδίσω πεντήκοντα χιλιάδας φράγκων. ’ Ω έπκ/ή- 
μ η !  είσαιλέξις κενή καί οΰδέν άλλο /

:έ .

Λύθημερόν δέ ό Δέων έπελάβετο τόΰ έργου.
Μετά δκτώ ημέρας ό λόρδος Βούρλαμ καί ό λόρ

δος Στόρλετς, οίτινες ήθέληοαν νά βλέπωσιν ΐδίοις 
όμμασι τά  δείπνα κάθ όλ.ον τόν μήνα,ήρχοντο τήν 
έβδόρ,ην ώραν μετά μεσημβρίαν είς τοΰ λόρδου Λε- 

νισδάλη.
—  Τό λοιπόν; τοΐς έλεγεν ούτος.
— Τό λοιπόν, έφαγε καί σήμερον τόπερις-έρι του.
Ολόκληρον ;
—— Ολόκληρον.
—  Τ ί παλλ.ηκάρι!
— Τήν 1 5  Λϋγούς-ου ό λόρδος Λενισδάλης είπεν 

εί ς τους δύω μάρτυρας·
—  Μάς άφησε χρόνια έ ς-οιχηματίσας ;

—  'Ο χ ι.
—  Εξακολουθεί νά τρώγη τό περις-έρι του ;
—■ Εξακολουθεί.
—  Ίη τό ν  ;
—  Ίη τό ν .
—  Ολόκληρον;
■—  Ολόκληρον.
—  Τότε λοιπόν διήλθε σώος τήν δευτέραν περί

οδον.

Τήν 2 5  υπήγε καί αύτός νά ϊδη τόν Λέοντα, 8ν 
μόλις ήδυνήθη ν άναγνωρίση. 01  οφθαλμοί τοΰ ή- 
ρω οςήμώ ν ώμοίαζον πυρί λάμποντι, και έπασχεν 
έ κ  πυρετού φοικώδους.

—  Πώς είσαι; ήρώτησεν αυτόν ό πρόεδρος τής 
¡εταιρείας.

—  Κακά τήν έχ ω , άπεκρΓθη ό Λέων.
—  Καί έπιμένεις ;

 Ναί.

—  Είσαι ό Οΰελιγκτών τοΰ περίς-ερίου!
—  Εύχαρις-ώ σε, μιλόρδε, διά τήν ένθάρρυνσιν 

ταύτην.

Ό  Λόρδος Λενισδάλης ήθελησε νά παρευρεθτ είς 
τά  τελευταία τρία δείπνα, άτινα ό Λέων δέν ήδύνατο 
νά φαγ·ρ άλλως εΐμή χροτών τήν μύτην του* τόσον 
δυσώδη ήσθάνετο τήν όσμήν τών περιστερίων '

Τις ήθελε πιοτεόσει ότι τό τοσούτον πεφημισμένον 
τούτο πτη'όν διά'τήν πιστότητα του, καταντά τόσον 
δυσάρεστον έπί τέλους /

Τήν 3 0  Λύγούστιυ ό λαός τοΰ Λονδίνου συνωΟίϊτο 
πρός τήν θύραν τού ξενοδοχείου τού Κύρ Πέτριυ, καί 
μόλις κατώρθωσενό Λέων ν’ αποφυγή τήν μανίαν τού 
ενθουσιασμού, 3ν ένέπνευσε τό κατόρθωμά του.

’Αφού εφογε τότελευταίον περιστέριον, ήναγκάσθη 
καίτοι αφόδρα συγκινούμενος ύπό τοΰ θριάμβου καί 
καταπνιγόμενις ύπό τής νουτιάσεως, νά παρουσια-
σθή είς ίο  παρόθυρον καί νά χαιριτήση τό πλήθος τ ίς  
ουνοικίας, πρός 3 ό χύρ Πέτρος έξεφώνεικαθ’ έκα'την 
δημηγορίας.

Πάμπολλοι δέ σοφοί ήλθον έκ Σκωτίας ϊνα ί'δωσι 
τόν Λέοντα. 'Αλλά μόλις ήδυνήθησαν νά ϊδωσιν αυ
τόν διά της οπής τού κλείθρου, αλλά καί ούτως έ
πρεπε νά πληρώσωσι τούλάχις-ον μίαν λίραν εις τόν 
Πέτρον.

Τήν 2  Σεπτεμβρίου ό Λέων έκέρδισετό ς-οίχημα, 
καί £ Κύρ Πέτρος έπώλησε πρός τινα περιηγητήν 
Αγγλον, ος-ις είχεν ο’γορα'σει τήν διακοσιοστήν βα
κτηρίαν του Βολταίρου, τόν έπενδύτην 3ν έφόρει ό 
Λέων κατά τό διάστημα τού πειράματος, έπώλησε 
τόν έπενδύτην αύτόν έκατόν γυινέας,α’λλ’ ότώ ν σπα- 
νιοτήτων συλλέκτης δέν εδιδεν αύτό αντί χιλίων.

Τέλος τήν·3 Σεπτεμβρίου του 1 8 3 8  κατεχωρήθη 
έν τ ώ  X p ó r u  τό  έξης άρθρον

α Οί άνογνώσται ήμώνήκουσαν άναμφιβόλως περί 
νέου τινός Γάλλου, πορουσιασθέντος πρό ένός μηνός 
ώς υποψηφίου «ίς τό  στοίχημα τών περιστερίων, τό 
προταθέν ύπό τοϋλόρδου Λενισδαλη καί Οπό πα'ντων 
τών μελών τή ς έπις-ημονικής εταιρείας τού Λονδίνου.

h Ευχαρίστως άνα·)γέλλορεν ότι έπί τέλους ίχε'ρ- 
δισε τό βραβεΐον, ύ νέος ούτος Γάλλος ύπό τά παρά
θυρα τού οποίου συνωθεΐται πρό όκτώ ήμερων χαί σή
μερον έτι άπειρον πλήθος περιέργων και ένθουσιώντοιν.

α Τά τριάκοντα περις-έρια έφαγεν ολόκληρα, τά  
δέ ός·ά διετηρήθησαν ί'να προσενεχθώσι καί κατατε- 
θώσι μετ’ α’νοφοράς διαγραφούοης τό γεγονός, είς τό 
μουσεΐον τής φυσικής ί7θρίας.

« ένθυμεύνται πάντες ότι πρό τού νέου τούτου 
πλείονες τών έκατόν πεντήκοντα υποψηφίων παρή- 
τησαν τό διαγώνισμα, καίτοι πολαίσαντες έπί όκ-.ώ 
ή δεκαπέντε ημέρας, καί ράλις-“ τρεις έξα ύτώ νά πέ- 
θανον.

ο Φαίνεται τοίνυν ότι ό νέος ούτος ε*χει κάλλυςον 
καί ίσχυρότατον στόμοχον. Χθες δέ άπενεμηθη τό 
βραβεΐον και έν χρυσούν παράστμον είς τόν νίον 
τούτον Γάλλον Λέοντα*** τοϋνομα. Ιδού λοιπόν πρό
βλημα σπουδαΐον λυθέν άπαξ διά παντός

:Β
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« Λίγο; δέ λαμπρότατο; έςεφωνήθη εί; την περί- 
στασιν ταότην ϋπό τού λόρδου Β ιύρλχμ, τού μεγάλου 
ημών έλληνιστού. ‘Ο δέ λόρδο; Αενισίάλης απή/- 
σησεν ε ί; τόν λόγον τούτον δι’ αξιοθαύμαστου θεω
ρία; ττερί τής αρχής των θρησκευμάτων καί τή ; γ;ν- 
νήσεως των γλωσσών. έτμ εν  ευτυχεί; 8 η  δυνάμεθχ 
είπεΐν τοΐς άναγνώστχις ημών, ότι ό Κύριος Λέων 
δέν είναι έκτων κοινών ανθρώπων, βν ή επιθυμία τού 
κερί ου; ώθησεν εις τό πείραμα τον το, άλλα τούνχν- 
τίον είναι ανήρ πεπαιδευμένος καί φιλολόγος πρώ
της τάξεως. Οθεν επειράθη τούτο έξ άπλή; μόνον 
περιίργείας. Βέβαιοι δε την αλήθειαν των λεγομένων 
το έκ δέκα χιλιάδων δώρο-ν,οπερ Ιδωκε τώ  ξενοδό
χο), όσης εψηνεν αύτώ τά περιστέρια Αυθημερόν δε 
τό έσπε'ρα; έπαρουσιάσθη εις τόν βασιλέα, καί ή Αυ
τού Μεγαλείο τη ; έδωρήσατο αύτώ ταμβακοθήκην 
κεκοσμημένην δι’ άδαμάντων, καίήρώτησεν αύτόν 
έπί πολλήν ώραν περί τών διαφόρων εντυπώσεων, ας 
δύναται νά προξενήσ/ι τό περ.7Τβριον έπί τον ανθρω
πίνου οργανισμόν, πολλάκις έπχνχλχμβανόμενον. ‘Ο 
πρέοβυς τη ; ίσπανίχς εγραψεν αμέσως εί; την βασί*· 
λιτταν, ΐνα ζητήστ) ϋπέρ τ»ν .Αέοντος*“  τόν ατανρόν 
της Καβολική; ’Ισαβέλλας. ‘Ο πρίγκηψ Κουρζοφ έ -  
πρότεινε πεντήκοντα χιλιάδας ρννβλίων εις τόν στε- 
φανωθέντα, άν ήθελε νά ΰπαγη εί; Ρωσσίαν καί νά 
έπαναλάβί] το πείραμα- άλλ’ό Κύριος Λέων, 8ν ή οΐ- 
κογένεια καί τα συμφέροντα αν τον καλούσιν ε ΐ; Πα
ρισιού;, άπεποιήθη μετά λύπης τήν προσφοράν ταύ- 
την, έπείπων ότι δεν ήδύνατο καί δεύτερον νά πειρα- 
0ή τούτο, επειδή οϊ πόνοι οΰ; ΰπές·η κατά τό διάβη
μα τοντο ύπερε'βαινον πάσαν περιγραφήν. »

Την 1 5  Σεπτεμβρίου τον 1 8 3 8  ό Λέων έπαρου- 
σιάσθη πρός τόν Κ. Λεβρούνην, 8ν εύρε μετά τής 8υ- 
γατρός αυτού εν τώ  .αύτώ θαλάμω, ένθα πρό ένός έ 
τους άπεχαιρέτησεν αυτόν.

— ■ Τό λοιπόν; τώ  είπεν ό πατήρ.
—  ίδοό έβδομήκοντα πέντε χιλιάδες φράγκων, 

«πεκρίΟη & Λέων έξαγαγών εκ τού .κόλπου του έβδο- 
μη'κοντα πέντε τραπεζιτικά γραμμάτια.

—'  Εικοσιπέντ* χιλιάδας φράγκων περιπλέον! 
άνέκραξεν « Κ. Λεβροόνη; έκθαμβος, ενώ ή Ιουλία 
ώχρία ύπό συγκινήσεως καί ήρνθρία ϋπό χαρας.

— · Ναι, ε?πεν ό Λέων, όχι μόνον έκερδισα χρή- 
ματα, άλλα καί δώρα έλαβον άτινα έπώλη-τα, καί αί 
εΐκοηπέντε ανται χιλιάδες τών φράγκων είσίν ή ά
ξια  «ϋτών.

— -Ταύτα πάντα χρεως-εις βέβαια εϊ; την μάθη- 
σίν σου.

—  Ναι, άπεκρίθη ό Λέων στενάξας, διότι δεν ή
θελε νά ομολογητή την πηγήν τού πλούτου τούτου.

—— Τότε ειπεν ή Ιουλία έναγκαλισθεΐσα τόν μνη - 
7ήρά της, άν κάμωμεν τέκνα πρέπει νά τους αναδεί- 
ξωμεν σοφούς.

—  Νά μέ πάρ’ ό διάβολος, αν τά  μάθω καν νά 
διαβάζουν / είπεν ό Λέων καθ' εαυτόν.—  Ενυμφεύθη 
δε τήν ίσιλίαν καί έγένετο ευτυχής, καί εσχε δύω 
τέκνα, «τινα εναντίον τού όρκου 8ν ό πατήρ αύτών 
ώ μώιεν, είσί παΐδες μξιοθαύμαφοι, καί είσήλθον εις

τήν όίόν νίτις χγει εις τήν ’Ακαδημίαν τών αρχαιο
τήτων καί.τής φιλολογίας.

’ΑΧλ* καί νδν, καίτοι μή εχων ανάγκην τής π α ι
δεία; αΰτού ί 'α  πορίζηταιτά πρό; τό ζή ',δ εν  παύει 
τού ώφιλεΐν δι' αϋτή;- έδημ ισίευ ιενήίη  τήν έαυτού 
μετάφρατιν τών 'Αραβικών α σμά τω ν,.ή«ς πεο.εποι- 
ήσατο αύτώ όνομα παρά τοΐ; μεταφρασταΐς,καί έκερ- 
δισε δι’ αυτή; τριάκοντα δνω φράγκα καί πεντήκον- 
τα έκατοττά, έπε.δή ή μ εττ τού έκδοτου αΰτού συμ
φωνία διελάμβανεν νά μοιρασθώτι τά κέρδη, τό δέ 
βιοΧίον αρητε καθαρόν κέρ) ο; μόνον Ιςήκνντά πέντε 
φράγκα.

ύ  7 'Ρ 'ί* *'·* Ε’Ί μήπως δεικνύει ότι πρέπει νά πε · 
ριφρονώμεν την επιστήμην; 1 Ο/μ. Λεικνύει μόνον 
ότι 'δεν πρέπει ν’ άπαιτώμεν παρ’ αύτής πλείονα τώ» 
όσα δόναται νά δώ τη, εργασίαν άκατάπαυ7τ»ν δηλο
νότι, φήμην ενίοτε, άσημότητα πνλλάκις, καί πλού
τον ουδέποτε

Περιφρονούμεν όμως τόν ίρωτχ, ό^-ί λαμβάνει 
πολλώ πλείονα καί ανταποδίδει πνλλώ ήττονα;

Μήπως δεικνύει ότι πρέπει νά περιφρονώμεν τά ; 
ιδιοτροπίας τών Αγγλων ; ’'θ χ ι·  διότι, ώ ; βλέπομεν, 
αί ίδιοτροπίαι τών μεν δόνανται νά συντελέσωτιν εί; 
τήν ευδαιμονίαν τών δέ, καί πατα ό ίο ; εΐςήν είσερ- 
χόμεθχ ίνα φθάσωμεν ε ί; τήν ευδαιμονίαν είναι καλή, 
άρκεϊδμως νά φθάσωμιν ε ί; αύτήν εύτυνειδότως.

Τί ούν δεικνύει ;
Δεν δεικνύει ούδεν.
^  ναί ! δεικνύει ότι τό περιατέριον είναι κρέας 

κακοστόμαχον, καί ότι ή θεία Πρόνοια μεταχειρίζε
ται πάντα τρόπον όπως βοηθήση τού; αισθανόμε
νου; τήν εαυτών αθωότητα.

Τ Α  Η Γ Α Π Η Μ Ε Ν Λ  Α Α Ε Α Φ ΙΑ  

'Η  ΜΑΡΙΑ.

νΕ . ί , Αιfe.lrpi Ίώ ά κ η ι ιιου,ε.Ια,
Σήχω t l r  ω ρα yd iydodijc.

E .la  ¡ ια ζ ί  μ ου  π α ίζ ε  κ α ί γ έ .Ια ,
Αψοΰ μ α ζ ί  μ ο υ  προσευχη θίμ .

Ί 6 '  ίχ ε ΐ  π ίρ α  V  τύ  Μ ιβαΰάκ ι
Τ' aprcix ia , τ ’ άνθη μ α ς  προσχα.Ιοΰκ.

Π ά μ ε  r  ακούσω  μ' έχ ε ι .Ιιγάχ ι,
Π ού  τά  πουΛ άχια γ.Ιυκομι.Ιοΰκ.

Έ χ ε ι  σ ϊ  ε ίδ α  ε ις  τ' oyeipdy μ ου , 
Λ γγέ.Ιω χ ε ίχ α μ εy  r tl πτερά.

Σ ιμ ά  σ  έχράτου)· ε ις  τό π .Ιευρόχ  μου , 
Κ α ι  ε ις  τ ά  όά ση  τά  δροσ ερά

Έ χυ ι-η γοΰμ εθα 'σά>· π ο υ .ΐά χ ια ,
'Έ τρ εχ ες  χ ε τ ρ εχ α  ’ύώ χ' ίχ εΐ.

Σ ' έχυχηγοΰσα μ  ¿σ' τ ά  χ .Ια όά χ ια ,
Π ού  ,-tfiv r’ ακ ού ετα ι μουσική .

Κ' έρ χ ετα ι άχγε.Ιος·  ώ , τ ί  ω ρ α ίος  !
Μ έ τ α  π τ ερ ά  του τά  χ ρ υ σ ω π ά .

Ή τ ο  γ .Ιυχόμματος, ή το ΐ'έος,
Κ '  tl.tey  ό  π .Ιάστι/ς  μ ά ς  α γ α π ά .

ΣΜΪΡΝΑΙΟΣ. 15&'

Κ α ί  μ ά ς  ¿πήρεχ άτ.ό τό χ έρ ι 
Κ α ί  μ ά ς  ά ιέβ α σ εχ  ύψη.Ιά, 

Σ τ ό τ  έπουράηο>· >·ά μ ά ς  ψέρν, 
Π ο ύ  μ ά ς  χ α ρ ίζ ε ι  τόσ α  χα .Ιά .

Κ α ί τότ  ίζ ύ π τ η σ α  δαυμ ασμ έκη , 
"Ε τρεζα  χ' ή.Ιθα yd σέ ίύώ ,

Μ ήπω ς S ir  σ' ιΰρω  π.1έο>· έύ ί 
Ο ΙΩΑΝΝΗΣ. 

'Έ .Ι' άΰι.Ιψή μ ου  r d  σε ^ι.1ήσω) 
Ε ίσ α ι  ώ ρα ία , ε ίσ α ι χα.Ιή. 

H a jJi μ α ζ ί  σου r d  περιπατήσω, 
Ο που τ’ Λ η δόη  γ,Ιυχο.Ια.ίεΤ.



1 3 0 Ο ΦΙΛΟΚΑΛΟΣ

Η  K A M I  Σ Υ Μ Π Ε Ρ ΙΦ Ο Ρ Α .
Κ Α Ι  Η  Τ Ο Υ  Τ Ρ Ο Π Ο Υ  Ε Υ Γ Ε Ν Ε ΙΑ .

ΠΕΡΙ ΕΥΓΕΝΕΙΑΣ ΕΝ ΤΩ ΠΕΡΙΠΑΤΩ.

‘Ο θεός νά σέ φυλλάττρ άπό τάς εκδρεμάς τής 
έχσός άν ορέγεσαι περισσότερον εμού τα 

ποιμενικά και τα λουκάνικα, τά ειδύλλια και τάς οι- 
νοχοΐας, τάς αγροτιχάς ήδονάς καί τό λιπαρόν σφογ- 
γάτον, τήν α’γροϊκον ευθυμίαν, καί ττ,ν άχαλίνωτον 
οικειότητα, προσθέσατε δέ καί ττ,ν μειδιώσαν φύσιν 
και τους ρευμασισμούς, τον κονιορτόν, τόν καύσω
να, τόν άνεμον, την βροχήν τους βατράχους καί τη,ν 
οσμήν τής κοπριάς. Πάντα ταυτα τα δυσάσεστα 
δυνατόν νά άρε'σκωσιν εϊς τινας· άλλ’ άν θέλτ,ς νά 
μοί πιστεύσης άπεχεα’πό των εις τό δάσος τής Βου- 
λόγνης έκδραμών καί των εις τάς δενδροστοιχίας 
περιπάτων, των Ηλυσίων 'Πεδίων ή των μεγαλο
πρεπών κήπων τών Παρισίων.

Αν ομως Ινεκα τών οχληρών έκείνων καθηκόντων 
άπερ δεσμεύουν ενίοτε τη,ν ελευθερίαν ημών, άναγκ«- 
σθής τρός τούτο, μή όργισθής κατά τής τύχης, άλλ’ 
εναπόθες εν τώ  κόλπω σου ¿να τόμον του Φλωριάνου 
ή του Γεσσνέρου, καί ύπαγε εύχαρίς-ως. έννοειται 
ότι εις τάς αγροτικός «κδρομά'ς ό σκοπός ε?ναι ή 
διασκέδασις, οί άς-ςϊσμοί.καί τό  πίνειν γάλα. Εύφραί- 
νου λοιπόν,-πίνε γάλα άν τό αγαπάς, άλλ’ άφες τους 
άλλους νά λέγωσι καί ν’ άς-ειεύωνται. 01 .χωρικοί ό
σον άπλοι καί άν φαίνωνται, είναι πλήρεις'ποντ,ρίας 
καί όξυνοίας· ενίοτε ό γελωτοποιός ος-ις θέλει νά ’εμ
παίζω αυτούς, ΐνα κάμη τούς συντρόφους του νά γε- 
λάαωσιν, υποπίπτει πολλα'κις αύτός εις ίμπαιγμόν. 
Καί ιδού παραδείγματα. Νέα τις χωρική ετρεχε κα
τόπιν τής όνου της, ήτις δραπετεύσασα έφευγε δρο- 
μαίως. Γελωτοποιός δέ τις ε’κ τής συντροφιάς εις 8ν 
ηρεσεν ή κόρη, ήρώτησεν αυτήν πόθεν ητο. —  «’ Από 
τό  όβραιοχώρι, » άπεκρίθη εκείνη. —  Τότε λοιπόν 
πρέπει νά γνωρίζης τήν κόρην τού κύρ Νικόλα του 
Στραβοκάνη- κάμε μου τη,ν χάριν νά τ?ς φε'ρτ,ς ένα 
φίλημα άπό με'ρους μου. Καί τούτα είπών ήθέλησε 
νά έναγκαλισθή αύττ,ν, άλλ’ ή χωρική τώ  είπεν άνθ- 
ις·αμε\η· « Επειδή, κύριε, βιάζεσαι τόσον πολύ, δός 
τό φίλημα σου εις το ζώ μου, θά φθάση προτήτερα 
άπό μένα. »

Ολίγον παρεκεΐ ό γελωτοποιός σταματά ενώπιον 
χονδρού παιδιού, ευτραφούς καί υγιέστατου, καί απο
τεινόμενος εις τόν πατέρα, ός-ις η,ν χωρικός εύρω^ος, 
λέγει αύτφ·«Τί άρά γε κάμνετε εσείς οίχωριανοί καί 
έχετε παιδία τόσον γερά, καί παχουλά σάν τά μπαρ
μπούνια, ενώ τά  ίδικά μας, που ζοΰμε μέσα σταΐς 
πολιτειαις, είναι πάντα αδύνατα, άρρως-ιάριχα καί 
χωρίς ύπατα; —  Γιατί, α’φεντηρούσε, τά χάνομεν 
εμείς οί ίδιοι, άπεκρίθη ό χωρικός.

Εις τη,ν πετρηάν ταύτην δεν έγέλασεν ούδείς, δι
ότι ό γελωτοπειός ειχε μαζί του τήν κ υ ρ ία ν  του, 
ή τις  δέν εΓχεν όρεξιν νά γελάση.

 ̂ Ά λλ" άς άφήσωμεν τάς οχληράς έκδρομάς τής 
ι*^»°χή{ καί επανέλθωμεν εις τόν άπλοΰν περίπατον,

πρός 8ν ^ύπάγομεν ,’φ’ άμάζης, η έφιπποι, ή πεζοί. 
Διο θά ευρης τη,ν συγκεφαλαίωσιν ν,μών διηρημένην 
εις τρία.

ΣΤΓΚ ΕΦΛΛΑΙΩΣΙΣ.

Α'. Π  τρ ίπ α τος  Ιψ άμ άζης.

, , · έάνΥ χης άμαξαν, πρόσφερε εις τάς Κυρίας 
την πρώτην θέσιν καί λάβε τήν άπέναντι.

2 .  Και άν μία μονή Κυρία ύπάρχη, πρέπει νά λά- 
β$ς τήν θεσιν ταύτην, μέχρις ού σέ άναγκάση νά κα- 
θήσγς πλησίον αύτή,ς, όπερ θέλει κάμει πάντοτε, άν 
γ’νωρίζη τόν κόσμον καί έχη ευγένειαν τού τρόπου.

3 .  Τό αυτό πράττε και προς τούς άνωτέριυς σου.
4 . Κάθιαε πάντοτε τούς ιερείς καί τούς γέροντας 

εις τη,ν πρώτην θέσιν, καί άνχρειασθτ, κάθου εις τήν 
άπέναντι.

5 Επανάγαγε μέχρι τών θυρών αύτών τά σεβά
σμια καί ευυπόληπτα πρόσωπα, εις α προση'νεγκες 
θέσιν έν τή  άρ.άζη σου.

0 . έάν ης πεζός καί προσκληθή,ς ΰπ’ άλλου ν’ ά- 
ναβής έν τή  άμάξη αύτου, κάθησε εις τό απέναντι 
μέρες, καί άποποιοϋ νά δεχθήί τήν πρώτην θέσιν, έ- 
άν ύπάρχωσι καί άλλοι έκτός σου.

 ̂ 7 · Οταν άναβαίνης εις άμαζαν, ή ΤοΟ τρόπου ευ
γένεια θέλει ν’ άφίνης τούς άλλους ν’ άναβαίνωσι 
πριν σού. Εάν δε ύπάρχωσι κυρίαι, πρόσφερε αύταΤς 
τήν χειρα όπωςάναβώσι, καί άν ηναι γέροντες, βοή- 
ίτ,σον αυτούς διά τοΰβραχίονος.

8 . Εάν θελήσωειν οί άλλοι ν’ άναβής ττρώτος εις
τή,ν Ιάμαζαν, άποποιου αύτό κατ’ α’ρχάς· άλλ’ έαν 
έπιμένωσιν α’νάβα, ε»τω  καί άμαζα τού ά’νωτέρου σου.

, β . Π  τρ ίπ α τος  ϊψ ιππος.

9 .  Μή άναβής πριν τής κυρίας, καί άφου αδτη 
καθήση, δός αύττ, τήν μάστιγα, ήν σοί ένεχείρισε.

1 0 . Βοηθησέ την ν’ άναβή, έάν σέ παϊακαλίση.
14 . Μή κίνησης ποτέ πρό αυτής, καί άφες αύτή

νά ρυθμίση τό βήμα τών ίππων.

1 2 . Παρακολούθει παρά τήν πλευράν αύτής δε- 
ξιοθεν, ά λ λ ’ ή κεφαλή του ίππου σου άς μή φθάνγ 
ποτέ πέραν τών ιϋμων τεύ  ίδιχου της.

1 3  Μή προτρέψης αυτήν νά έλαύνγ ταχύτερον ή 
όσον επιθυμεί.

1 4 . Εάν η, κονιορτός καί άνεμος, άφες τά δεξιόν 
αύτής μέρος άν ήναι άνάγκη, καί λάβε θέσιν τοιαύ- 
την , ώστε νά μή δεχηται τόν κονιορτόν 5ν εγείρει 
ό ίππος σου. ΜεΓνε κάλλιον όπίσω, άν ήναι χρεία

4 5 . 'Εσο πάντοτε έτοιμος ν« παράσχης αύτή 
βοήθειαν, καί ρίπτε έκ διαλειμμάτων τό βλέμμα επί 
τής ιπποσκευής αύτής, ίνα ϊί-ρς έάν τά πάντα ίχωσι 
καλώς.

16 . ίύάν ύπάρχωσι λάσπα·, άπομαχρύνου άπ’ αύ
τής τοσουτον, ώς-ε νά μή τήν πιτυλίσης.

4 7 .  Εάν Ιππεύσγς μετ’ άνδρός, καί ό άνήρ ούτος 
ηναι άνώτερόςσου, άφες νά ίππεύσνι πρώτος, καί κρά- 
τησον τόν αναβολέα, άν δέν ύπάρχη κανείς νά κάμη
τούτο.

ΟΦΪΛΟΚΑΛ0Σ

18. Η Οέσις τή,ς τιμής είναι πρις δεξιάν άν λοι
πόν εΰρεθήτε πολλοί ουνιδεύοντες ά.δρα μεγαληί α 
ξία ς, παραχωρήσατε τή ν θεσιν τής τιμής προς τον α
νώτερου.

4ί). Εάν ή,σαι μετ’ ά· Ορώπ·υ υψηλής περιωπής, ή 
κεφαλή τού ίππου σου δέν πρέπει να φθάνη πέραν τών 
γλουτών του ίδικοδ του, άλλ’ όταν ήναι ς-ρατηγός 
σου, λόγου χάριν, πρέπει νά βαδιζης ακριβώς όπι
σθεν αύτου, μέχρις ού σέ προσκαλέσιρ πλησίον του.

2 0 . Εάν δεν διατελή,ς ύπο τάς διαταγάς εκείνου 
8ν συνοδεύεις, αλλά κατέχει βαθμόν άνώτερον τού ί-  
δικού σου, αρκεί ό ίππος του νά προβαίνν] τοΰίδικου 
σου κατά το μήκος τής κεφαλής.

■Γ. Π  τρ ίπ α τος  π ιζ έ ς .

2 1 . Οταν προσφέρης τόν βραχίονα εις κυρίαν, ή 
τού τρόπου εύγένεια δέν απαιτεί νά χρατής τό αλεξι- 
βροχον ή τό σάλων αύτής, άλλ’ οΐ φιλάρεσκοι τό κά- 
μνουσι.

2 2 . Ρύθμισον τό βήμα σου πρός τό βήμάτη,ς, καί 
μή κάμντις αϋτήν νά περιπατή πολύ ταχέως.

23 · Φρόντιζε νά τήν προφυλάττη,ς άπο κακοπα
τήματα.

2 4 .  Εις τήν διάβασιν ρυακίου πρόσφερε εις αυ
τήν τήν χεΐρα διά νά τήν βοηθήσγς νά διαβ^. Αλλ’ 
έάν δέν θέλγις νά σέ εκλάβωσιν ώς τολμηρόν χωριά- 
την, μή τήν βηκώθ7ΐ; έπί τών ώμων σου.

2 5 . Μόνον έν τή  έσχάτγ καί άγροίκω τάζει τού 
λαού δυνατόν ν’ άπαντήοη τις γυναίκα προσφίρουσαν 
ιόν βραχίονα εις δυω άνδρας συγχρό'ως εκ δεξιών 

καί εξ άρις·ερών.
2 6 .  Ε ις τάς κυρίας άνήκει τό δικαίωμα τού ν’ ά- 

ποφασιζωσι περί τού μέρους, εις 8 μέλλει νά γείν-ρ ό 
περίπατος, τών δέ α’νδρών ή ψήφος είναι ερωτημα
τική.

2 7 .  Εάν αί γυναίκες ήναι πλείονες τών άνδρών, 
οί καλώς άνατεθραμμένοι άνδρες προσφερουσι τόν 
βραχίονα εις τη,ν πρεσβυτέραν, ή εις τήν ύψηλοτέραν 
θέσιν κατέχιυσαν έν τή κοινωνία, κατά δεύτερον δέ 
λόγον εις τας ύπανδρευμένσς κυρίας, καί κατά τρίτον 
εις τάς νεάνιδας· έκ δέ τούτων αί νεώτεραι μένουν ά- 
νευ κυρίων.

2 8 .  Επιτρέπεται εις τόν κύριον νά κρατήί δύω κυ- 
ρ·'ας συγχρόνως εις τόν βραχίονά του. ’Αλλά τούτο 
γίνεται σπανίως.

2 9 .  Ούδέν άλλο κολακεύει τόν γέροντα τοσουτον, 
όσον τό νά ϊδτι νέαν γυναίκα ^η,ριζομενην εις τόν 
βραχίονα αυτού.

3 0 . Δέν είναι οϋδσμώς άνάρμοςον διά νέαν κυρί
αν ή κοί νεανιδα νά ζήτηση τόν βραχίονα γέροντος.

5 4 . Νυμίζομεν περιττόν νά είπωμεν 8τι, όταν 
δέν ύπάρχωσιν Ικαναί έδραι ώς·ε νά καθήσωσι πάν- 
τες έν τώ  περιπάιω, πρέπει νά μεί-.ωσιν όρθιοι οί 
ά .δ ;ες.

3 2 . ΪΙ γυνή ήτις καθίζει τόν υιόν ή τή,ν θυγατέρα 
αυτής, όταν λείηωσιν έδραι διά τούς άλλους, είναι 
προσβλητική·

3 3 . Εις τούς δημοσίους κήπους, καί τούς πολυαν- 
θρώπους περιπάτους, φύλαττε αύςτ,ροτατην κοσμιό
τητα. μη, κάγχαζε μηδέ πήδα περ πατων- καί πρό 
πάντων άς μή σου κατέβνι νά τραγωδήστις.

3 5 .  Μή προπορεύου ποτέ εκείνου 8ν συνοδεύεις 
εις τον περίπατον, καί άν σταματήσνι όπως παρατή
ρηση τ ι, σταματησον μετ’ αύτου.

3 6 . ’ Εάν πιριπατής μετά δύω ά'θρώπων περιω
πής ύψηλοτέρας τή« ¿δικής σου, μή λάμβανε ττ,ν με
ταξύ τών δύω θέσιν, άλλά »η,ν πρός άριστεραν αύτών.

( * Ε π ε τ « ι  σ υ ν έ χ ε ια .)

ΛΟΝΔΙΝΟΥ ΑΠΟΚΡΥΦΑ.

Τό κέντρον του ίςου  τής αράχνης.
( Σ υ ν έ χ ε ια .  )

Μετά τινα λεπτά, έκεΐνο τό όποιον ήδύνατο ν* 
προίδη, κ»ί βπερ ίσως έπεθέμει, συνέβη. Η όνειροπό- 
λησις τού Κ. έδουάρδου έπαυσε, καί τό βλέμμα του 
φυσικώ τώ  λόγω έπέπεσε θωπευτικώς επί τής ίυρί- 
δος.

0  ! σδς εγγυώμεθα ότι ή Κλάρη είχε ς-αθεράν 
άπόφασιντοδ νά κρυφθή πάλιν· έπέσυρεν άποτόμως 
τό καταπέτασμα, αλλά περιπλεχθέν δέν κατέπεσ»· 
κώλυμά τ ι, ίσως καρφίς λησμοντ,θεΤσα, έμπόδισεν 
αύτό του νά πέση,— καί ή νεάνις εμηνεν άνευ σκ*- 
πης απέναντι τού ωραίου όνειροπόλου, όστις έθεεά- 
ρει αύτήν περιπαθώς.

—  Κλάρη ! έφιόναξεν ενδοθεν ή Κυρία Μάκ-Νά- 
βη- άλλ’ ή Κλάρα δέν ήκουε.

0  Εδουάρδος εξέφραζε διά τού βλέμματός του 
λόγους ουρανίας έκς·αοεως· καί χωρίς νά προφέρη 
τή έλεγε. —  Σέ αγαπώ, περιπαθέςερον ή διά τή ί 
φωνής.

—  Κλάρη ! ε’φώναξε καί ό Στέφανος· καί πάλιν 
ή Κλάρη δέν ηκουοε· ό νιύς της δέν ήτο εις τή,ν κε
φαλήν πης, καί ή καρδία ττ,ς άφιπτατο πρός τόν 
Εδουάρδον, όστις ήδη τή,ν καθικέτευε διά χειρονο
μίας, ώς νά έφώνοζεν έλεος.

Δύο δάκρυα έξερρευσαν ε’κ τών βλεφορίδων τής 
νεάνιδος, καί κατέπεσαν θερμά επί των παρειών της 
—  Μέ αγαπά, ώ θεέ ! εψιθύρισε.

0  δέ Εδουάρδος βλέπων τόν θρίαρβόν του, έθεσε 
τούς δακτύλους συμπυκνωμένους επι τού ρέματός του 
καί τή, άπέςειλε φίλημα διά μέσου της όδού.

Ταύττ,ν τή,ν φοράν η, καρφίς δέν τ,δυν/ίθη πλέον 
νά άνθεξτ, τ, Κλάρη ώργίσθ/ι καί τό καταπέτασμα 
επεσε.

Τή  αύττ,ν στιγμήν δύο θυραι κοινωνούσαι πρός 
τό δωμάτιον έν ώ ήτο ή νεάνις ήινεώχθη,σαν άπο
τόμως.

—  Κλάρη ! Κλάρη ' ίφώναξαν όμοϊ ή κυρία 
Μάκ-Νάβτ, καί ό Στέφανος εισερχόμενοι ταυτηχρόνως.
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É  Κλάρη έπεσεν ώς r, μήτηρ ημών Εύα, κατα- 
ληφθεϊσα αϊφ»ης ύπο τού θεού.

—  Τίκάμνεις ·ύτοΰ, τίκνον μου ; ήοώτητεν ή 
κυρία Μακ-Νάβη μετά πραιότητος· —  78 φωνάζω 
προ πέντε λεπτών.

—  ΐπάρχει λοιπόν έδώ τίποτε τόσον ενδιαφέρον, 
Κυρία μου, ε?πεν ό Στέφανος «ντόνως, ώστε νά μη 
ακούσης οϋτε τήν φωνήν μου ούτε τήν τής μητρο; 
μου;  .

Ή  νεάνις έτραόλισεν, άλλα δεν ήδυνήθη ν’ άπαν- 
τήση- 6 δέ Στέφαχος έχων άεί τήν κεφαλήν πλήοη 
ζηλότυπων υποψιών, έρρίφθη προς τήν θυρίδα ώ ; 
θελων ν’ άνυψώση τδ παραπέτασμα ή Κλάρη ήθέλη- 
σε νά τόν έμπνίίβνι διά κινήματος ικετευτικού, 
άλλ’ ό Στέφανος δεν έδωκε προσοχήν ε ί; τήν άφωνον 
δεησίν της, καί το ΰφασμα παρωλίσθησε τρίζον επί 
των κρίκων τής ράβδου.

É  κλάρη, ό Στέφανος, ή Κυρία Μακ-Νάβη όλοι 
συγχρόνως έρριψχν έξω τά βλέμματά των, άλλ’ ού- 
δείς υπήρχε πλέον εις τάς θυρίδας του πρώτου πα
τώματος τής τετραγώνου οικίας, τής όποιας έκάστη 
δυρίς «δείκνυε τά εκ μετάξης διπλά καί κλειστά π α - 
ραπετάσματά της.

ή  Κλάρη άνέπνευσε παρατεταμένως, καί δ Στέφα
νος κατέπιεν &  επιφώνημα θυμοδ· όσον δε διά τήν 
Κυρίαν Μακ-Νάβην, έχρειάζετο κάτι σοβαρώτερον 
τούτου διά νά ταράξη τήν αιώνιον αταραξίαν της.

'θ  έδουάρδος ήγέρθη έκ τής θέσεώ; του, καθ’ ήν 
Γιγμήν ή Κλάρη έκρύφθη πάλιν όπισθεν του παρα
πετάσματος. ήγέρθη ώς άνθρωπος όστις ήρχιζε νά 
βαρόνηται τό παίγνιον, καί έσυρε τήν μήρινθον ενός 
κώδωνος.·

‘Ο αΐθιοπίσκος έφάνη πιρευθυς.
— Πήγαινε νά σημάνης με τό κρόταλον τής κεν

τρικής αιθούσης, πω ειπε.
—  Πόσα κτυπήματα, άφέντη ; «ίπεν ούτος.
—  Πέντε κτυπήματα.
‘Ο αΐθιοπίσκος έξήλθε δι’ άλλης θυρίδος, ή εκεί

νης δι’ ής είχεν είσέλθει ό Βωβλ-αντέρνας.
Μετά τινα λεπτά ήκούσθησαν πέντε υπόκωφα καί 

πκρατεταμένα κτυπήματα εις τήν διεύθυνσιν ήν έ - 
λαβεν ·  αΐθιοπίσκος, καί ό Κ. ϋδουάρδος λαβών τήν 
αύτήν διεόθυνσιν έξήλθε του θαλαμίσκου, και είσέ- 
δυσεν εις αΐθουσάν τινα κυκλοειδή, ή τις καθ’ όσον ή- 
δΰνατο νά εΐκάσή τις, κατείχε τό κέντρον τής οικίας.

ή  αίθουσα αυτή δεν είχε θυρίδας, καί έφωτίζετο 
κατ’ έκείνην τήν ώραν, ήτις ήτο μεσημβρία, υπό α
ναμμένου πολυελαίου. Είχεν όμως ϊ ;  Οόοας, ών αί 
πέντε εκοινώνουν άμέσως πρός κλίμακας έλικοειδείς, 
διά δε τής έκτης είτήλθεν ό Εδουάρδος. Καί ότε έ· 
φθασε, τό κρόταλον περιεκοοόετο ακόμη έπί των η 
χητικών τοίχων.

ÍI αίθουτα ήτο έρη'μη. Πέντε καθέκλαι κα’ι μία έδρα 
μεγάλη ήσαν τεθειμένα πίριξ εϋμεγέθιυς θερμάστρας, 
τής όποιας τά  ήνεωγμένα στόματα ίθε'ρμαινον τήν 
αίθουσαν διά τής πνοής των.

‘ Ο Κύριος Μουάρδος έρρίφθη άφελώς «ντός τής 
έδρας.

Τήν αύτήν σχεδόν στιγμήν αί πέντε θύραι ήνεώ- 
χθησαν, αί μέν δ ό» πρώται έκ τού μέρους τής Κορνι- 
χίλλης, είση'γαγον κυρίαν τινά πλουσιώτατα ένδεδυ- 
μένην και ένα τζεντελμάνον κομψοπρεπή. Η τρίτη 
ήτις ήγε προς τήν Φιντζιλαίνην, παρέσχεν είσοδον 
εις κύριόν τινα εντίμου όψεως, όστις ήν ενδυμασίας 
έμπορου ευκατάστατου καί παρρησίας εύγενους. Αιά 
τής τέταρτης είσήλθεν άνθρωπος κατακίτρινος καί 
ίσχ_νος, τού όποιου ή τετριμμένη ενδυμασία ήτο εγ
γύς του ν' α<υιχθή εις τάς όςυγώνους αρθρώσεις του.

Τέλος ή πέμπτη θύρα είσήγαγε τον Κύριον Σμίθ, 
κεκοσμημένον μέ τα δίοπτρά του καί τήν υπερμεγέθη 
θολίαν του.

Η ωραία κυρία ήρχετο έκ των πολυτελών εργα
στηρίων των ένδυμασιών τής Κορνιχίλλη; , τών ο 
ποίων ήτο απόλυτος δέσποινα ΰπό τό Ονομα Κυρία 
Βέρτραμ. 0  κομψοπρεπής ήτο ό Κύριος Φάλκστων, 
ό γείτων της ό άδαμαντοποιλης, ό δέ κόσμιος τήν 
οψιν ήτο ό αργυραμοιβός τής Φιντζιλαίνης, Κύριος 
Ούάλτερ. Τέλος δε ό τέταρτος ούδέν άλλο ήτο η ό 
γέρων Πέτρος Πρακτικής, πρώην δικηγόρος πτωχεύ- 
σας, όστις έβασίλευεν έν τώ  κονιορτώδει έργαστηρίω 
τού μεταπράτου τώ έν Φιντζιλαίνρ, παρά τώ  κατα- 
στη'ματι τού αργυραμοιβού.

έ κ  τών πέντε τούτων προσώπων μόνη ή Κυρία 
Βίρτραμ καί ό Πέτρος Πρακτικής έδείκνυον τά πρό - 
σωπά των 4ποΤα τά έκαμεν ή φύσις. Τόσον τό χειρό
τερον διά τόν γέροντα δικηγόρον, τόν άσχημομούρην 
καί χαραμ οιράγογ'  άλλα τόσον τά καλλίτερον δια 
τήν Κυρίαν Βίρτραμ, ήτις ήτο άκόμη ώραία, άν κ ιι 
είχεν έξέλθει πρόπολλού τών όρίωι τής ακμαίας νε
ότητας.

01 λοιποί τρεις εφόρου ι εκ τών προσωπείων ίκ ιί- 
νων, άτινα ίπιτρέπει ό πολιτισμός

Ουτω λοιπόν ό Κ . Σμίθ έφόρει τήν θολίαν τον, » 
αργυραμοιβός Κ . Ούάλτερ συνεμερίζετο μετ’ αύτού
τα πλεονεκτήματα τών πρασίνων διόπτρων, προσ- 
θετών εις ταύτα μέλαιναν φενάκην, ήτις δεν ήτο έν 
πλήρει άρμον.μ μετά τών λευκών τριχών τής παρει
άς, εις τά μέρη όπιυ τό ξυράφιον δεν θερίζει- α π ε
ναντίας όμως ό Κύριο; Φάλκστω/ ε·.χε τήν παρειάν 
κυανήν, βπιρ δέν έμπόδιζεν αυτόν τού να τρέφη 
ξανθόν καί ώραίον μύστακα, καί κόμην, τού αύτοϋ 
χρώματος, θαυμασίως βοστρυχμσμέιην.

Ταύτα πάντα όμως, πιθανόν νά ήσαν άθωότατα, 
καί ό μεν Κ. Σμίθ ίσως είχεν ασθενή τήν όρασιν, 
ό δέ Κ . Ούάλτερ είχεν άναμφ.βόλω; μάθει παρά τού 
Βίρω/ο; να ύπεραγαπα τήν μέλαιναν κόμην όσον δέ 
δια τόν Κ. Φάλκστωνα καί τήν πρόσθετον μ η λ ω 
τήν του, λέγομεν ότι όλοι οί κουρεΐς τού Λ ον δ  .νου 
ήθελον κλείσει τά κατάστιχά των εάν δεν έσυγχωρει- 
το πλέον ε ί; τού; νέου; ναρκίσσου; νά χρωματίζωσι 
την κόμην των.

όπ ω ς καί άν σχη) τό πράγμα, οί πέντε νεήλυδες 
προύχώρησαν πρός τόν έδουάρδον μετ’ εύσχημοσύ- 
νης καί ¿χ αιρέτησαν αυτόν λίαν εύσεβάστως. ό Εδου- 
άρδος εδεξ.ώικτο μέν τήν κυρίαν Βίρτραμ, τοϊ; δέ 
λοιποί; έπέοευσε προστακτικώς.
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ή  κυοία Βέρτραμ έκάθησεν, οί δέ λοιποί τέσσαοες 
έβτάθησαν όρθιοι έως ού το βασιλικόν νεύμα τού 
έδσυάρδοι έπιτρέψη αύτοϊς νά λαβωσιν έδρας.

X / εάν ή κυρά Βράουν, ήκυρά Βλάκ, ή· ή κυρά 
Κροόβη ήδύναντο νά ιΐσβάλλωσι βλέμμα περίεργον 
διά τής όπής κανενός κλείθρου, πόσον προθύμως καί 
τρανοφώνω; καί θορυβοδώ; ήθελον φωνάξει τήν κυρά 
Αόδην καί τήν κυρά Βούλην / Πόσον ώραία ήθελον 
τά διηγηθή εί; τήν κυρά Φόυτς / Πόσον ήθελον 
διεγείρει τήν ζηλοτυπίαν τής κυρά Κροσκαίρ-ης καί 
αύτής τής κυρά Βλουμβέρρης !

Αεπτών τινων σιωπή έπεκράτησεν εις τήν παρά
δοξον και μυστηρ ώδη ταύτην συνελευσιν- ό κύριος 
Εδουάρδος έξηπλώθή έπί τής έδρας του, καί έφαίνε- 
το λησμονών παντάπασι τήν παρουσίαν τών συνε
ταίρων του, ούτοι δέ έσιώπων καί έπερίμενον. Τ έ
λος ό κύριο; ’Εδουάρδος βαλών τήν χεϊρα είς τό 
θυλάκιον τού ώρωλογίου του, άνέσυρεν ώρολόγιον 
λαμπρόν κεκοσμημένον μέ άδάμαντας.

—  Μεσημέρι καί μισή / εψυθίρισε, —  Πηγαίνω 
καλά, κύριε Φάλαστων ;

— Πηγαίνετε αξιόλογα, κύριε.
0  Πέτρος Πρακτικής εξήγαγεν πλατύ και παχύ 

ώρολόγιον τ ·  όποιον ε’κανόνισεν κατά τήν ώραν τού 
Κυρίου’Εδουάρδου —  Εάν πηγαίνω καλά έπανέλα- 
βε< ό τελευταίος ούτος δεν έχω  πολλήν ώραν εις διά- 
θεσίν σας . . . .  Ας όμιλήσωμεν άμέσως περί τού 
προκειμένου. —  έχω ανάγκην δέκα χιλιάδων λιρών.

—  Αέκα χιλιάδων λιρών ! έπανελαβεν ό Πέτρος 
Πρακτικής συσφίγγων σπασμωδώς τήν μεγάλην 
γαστέρα τού αργυρού ώρωλογίου του.

—  Αέκα χιλιάδας λιρών ! έπανέλαβον εν χορώ 
ό αργυραμοιβός, ό άδαμαντοπώλης, ό κύριος Σμίθ 
καί ή κυρία Βέρτραμ.

—  Δι άπόψε, προσέθηκε ψυχρώς ό κύριος Έ δ ο υ - 
αρδος- καί όλων αί κεφαλαί έκλιναν συγχρόνως ΰπό 
κατήφειας.

—  Κύριε Ούάλτερ, επανέλαβε πάλιν ό Έδουάρ- 
βος, δύνασθενά μοί τά  μετρήσητε άμέσως ;

—  Δεν δύναμαι κύριε, άλλα . .
—  Ά λλά  ;
—  Εις νόμισμα όπου εΐξεόρετε.
—  Δέν θέλω . . . .  ύμεΐς δε κύριε Φάλκστο>ν ;
—  Τό έμπόριον είναι εις έλεειντ,ν κατάστασιν, 

κόριε.
—  Καί συ Φανή ; διέκοψεν ό Εδουάρδος άνυπο- 

μόνως.
—  Τό ταμεΐον μ.ου είναι είς διάθεσίν σας, κόριε, 

άπεκρίθη ή ώραία έμπορος, άλλα μέ κακοφαίνεται 
ότιδέν θά εύρήτε είς αυτό τόσα χρήματα.

—  Παιρνώ ότι ευρώ, Φανή· είσαι καλή καί αξι
έραστο; κόρη . . . .  Συ δέ κύρ Πρακτική ;

—  Θ ι ιϊπω είς τήν εντιμότητα' σας, άπεκρίθη ό 
αρχαίος δικηγόρος, θά εϊπω είς αύτήν καθαρά καί 
άνευ περιελιγμών, θά εί'πω είς αύτήν εκείνο τά 
όποιον τή ειπεν ά άςιότιμος γείτων μου Κ . Φάλκτων, 
ότι τό έμπόριον πασφει καί πάσχει έλεεινώς, καί θά 
προσθέσω μάλιστα οτι πάσχει παντελή στάσιν.

—-Τ ό  δέ συμπέρασμα, κύρ Πρακτική ;
— ■ 0  πρώην δικηγόρος ήνέωξε τρις το τόμα του, 

πριν ή δυνηθή νά προσφέρω τήν ίξή ; άπάντησιν.
—  Τό ταμείόν μου,— 'ό π ω ς έχει, —  καί Κύριος 

γινώσκει ότι δεν είναι πλούσιον, — άλλα τ ί νά κάμω 
τοιούτον είναι— είναι εις διάθεσιν τής εντιμότητός σας.

‘Ο ’Εδουάρδος έσκέφθη έπί £ν λεπτόν.
—  ‘Όσον διά σέ, Σμίθ, ειπεν έπειτα, είξεόρω τί 

έχεις . . .  Παραξενον μοί φαίνετε, Κύριοι! άπεκοιμή- 
θητε, μά τήν αλήθειαν! οσάκις σάς ζητησω ολίγα 
λεπτά . . .

—  Δέκα χιλιάδας λιρών I ειπεν ό Πέτρος Πρα
κτικής καί άνεστέναξε.

Οί στεναγμοί σας δεν έχουν τέλος, έξηκολούθησεν 
ό ’Εδουάρδος" αυτό δεν ύποφέρεται ! . . Στερείσθε 
ποτέ εμπορευμάτων ;  τό μεριδιον τό όποιον λαμ
βάνετε είναι μικρόν ;  Σάς ενοχλεί ή αστυνομία ; 
“Ολοι οί κομψοδίαιτοι τού Λονδίνου δέν συρρέουν 
*ίς τά  εργαστήριά σας. Καί εις ποιον παρακαλώ 
χρεωστεϊτε πάντα ταύτα· εμπορεύματα, ασφάλειαν, 
φήμην, εγώ σάς παρέχω πάντα, καί όμως φαίνεσθε 
διστάζοντες εις τό  νά μέ εύχαριστήτε.

— Ο θεός φυλάξοι ! ειπεν ό Φάλκστων.
—  Ειξεύρετε καλά, κύριε, ότι είμαι όλη ίδική σας 

έτράυλισεν ή κυρία Βέρτραμ.
—  όσον διά σέ Φανή τό πιστεύω καί σέ ευχαρι

στώ . . . άλλ’ οί κύριοι ούτοι. . .
—  Είμεθα έτοιμοι, ϋπέκρουσεν 4 Φάλκστων.
—  Είμαι έτοιμος, ειπε καί ό Πέτρος Πρακτικής 

προσθέτων μεταξύ τών όδόντων του- άλλα διαμαρ
τύρομαι κατά τόν προσήκοντα τύπον, ότι πράττω 
ίΔίκμίαιη ΟΟβΟίιιβ (βία καταναγκασθείς) καί ούχί 
άλλως, Χαί τούτο σημειούσθω διά πάν ενδεχόμενον.

—  Πάγει καλά, επανέλαβεν ό Εδουάρδος εγειρό
μενος, ελπίζω λοιπόν ότι τά  έχω  άπόψε. ‘ΐ μ ε ΐ ;  δέ 
ελπίζετε εί; εμέ καί μή φοβήσθε κανένα κίνδυνον. 
‘ Γγίαινε Φανή.

ή  κυρία Βέρτραμ διήλθε πάλιν την Ιυραν, δι’ ής 
είχεν είσέλθει, καί ήτις ήγεν είς τό έργαστήριον τών 
ένδυμασιών, ώς καί έκαστη τών λοιπών τριών ήγεν 
είς έν έκ τών έργαστηφίων του ίσοπέδου, ή δέ πέμ
πτη εκοινώνιι μετά τών γραφείων τού Εδουάρδου 
καί συντροφιάς.

—  νΕχ_ετε νά μοί είπητε τίποτε Φάλκστων; ήροί· 
τησεν ό ίδουάρδος.

—  Η ύπόθεσις «κείνη τής παρελθούσης νυκτός ;... 
άπεκρίθη ό άδαμαντοπώλης μειδιών.

—  0 ;  πάντοτε, ΦάλκΓων, ώς πάντοτε, ό  κύριος 
εκείνος δεν θά μάς ένοχλή πολύν καιρόν!

—  Τόσον τό καλλίτερον/ Αλλ’ είς ποιον νά δώσω 
τό αναλογούν είς έμέ ποσόν ;

—  Κ ατά τό σύνηθες, ε ί ;  τήν Κυρίαν Βέρτραμ.
0  Φ άλκΓων ύποκλίνας έξήλθεν.

—  Κ α κά ; ειδήσεις, Κύριε, ειπεν ό άργυραμοιβός 
Ο ύάλτερ, άμα έμεινε μόνος μετά τού Σμίθ κ α ίέδ ο υ - 
άρό',υ. —  Άπέρριψαν τρία  χαρτονομίσματα μου, 
και φήμαι δυσά8675ΐ ήοχισαν νά διαδίδωνται είς τό 
Αγο.
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—  Καί τί λέγουσι ;
Λεν λεγουσι τίποτε ώιισμένον ή τίποτε ακριβές, 

άλλ’ έκας-ος άρχισε να δυσπις-ή, καί δέν δένονται 
πλέον έν άθλιον χαρτονόμισμα ά'εκα λιρών χωρίς νά το 
στρεφογυρίσωσιν εικοσακις κατά πάσαν διεύθυνσιν.

— Μη φοβήσαι, φίλε μου Οϋάλτερ, εΓπεν ό ίίίου- 
άρδος μειδιών. —  Εντός όλιγου Θά σοί δώσω χαρ
τονομίσματα, τα όποια δέν Θε'λει άπορρίψει κανείς... 
"Τπαγε.

Ô αργυραμοιβός, άνθρωπος ήσυχώτατος, διήλθε 
την αίθουσαν με έμμετρα βήματα, καί έγε'νετο άφαν
τος διά τής όδού,.ή'τις εκοινώνει πρός την κλίμακα 
του εργαστηρίου του. ό  Σμίθ πιριήλθεν ελαφρά τήν 
αίθουσαν και ήμιηνέωξεν όλας τάς θύρας, διά νά ϊδη 
μήπως έμενε κανείς αδιάκριτος ακροατής, μετά ταυ- 
τα Si έπε'στρεψεν.ε'ις τόν έδουάρδον.

—  Φίλε μου Σμίθ, τώ  είπεν ουτος, είς τό έξης 
χρειάζεται φρόνησις, καί δεν πρε'πει να δουλεύης με 
τό πιστόλι σου είμή είς τήν έσχάτην ανάγκην. Τό 
όπλον τούτο ε7ναι κακόγλωσσου, καί είξεόρεις ότι έδώ> 
Μ »  εύρισκόμεθα πλε'ον είς τόν ε'πίγειόν μας έκεΐνον
παράδεισον τ ι ς  Κ ο ύ ά δ ο ς  Τ ιβ ιότη ς  (Teviot-D ale) 
άλλ’ άρΧοΰσι τά περί τούτου, διότι ειδον ίδιοις όμ- 
μασιν ότιεύρε'θης είς δεινήν θε'σιν. . . έλπ ίζω  όμως 
Ιτ ι  οι άνθρωποι δέν ήρχισαν «χόμη ν’ άπορρίπτωσι 
τά νομίσματά μας.

 Κατά τούς ανθρώπους, άπεχρίθη ό Κύριος Σμίθ.
01 μέν προμηθείς (fournisseurs) μας, χαί έστηρί- 

• Χ8” επί τής λεξεως ταύτης μειδιάν, δέχονται τά 
πάντα άνευ δυσπιστίας, άλλ’ οΐ αρχαίοι σωματοφύ
λακες σας, τής χώρας τήν οποίαν α’ εφε'ρατε, δεν S t-  
χονται άλλο είμή χρυσίον. Είναι διαβολεμε'να σΧυ- 
λιά!

—  Έ τ σ  ιτούς θέλον. . . Είπε μου όμως πώς πη
γαίνει ή ύπόθεσις τής Ό δ ο ϋ  τον Β α σ ι.Ιό π α ιόο ς  
(P rin ce  s ’ S lre e t) ;

—  ίπ ή γα  ση'μερον τό πρωΐ. ό  Πάδδης σπρώχνει 
τόν γίγαντα του όσον είμπορεϊ, τόν παραγεμίζει μέ 
βωδινόν, καί πληροί τάς φλέβας του μέ ζινε'βραν, καί 
ό γίγας εργάζεται περισσότερον των δέκα £ωμαλαί- 
ων ανθρώπων, άλλ’ άποχάμνει.

—  Πολύ βραδέως προχωρεί τό εργον, είπεν ό È - 
δουάρδος στενάζων μετ’ άγανακτήσεως.

—  È Οδός του Βασιλόπαιδος εχει τεσσαράκοντα 
ποδών πλάτος, ίπανέλαβεν ό 2μίθ, καί ό έλέφας μας 
σκάπτει είς βάθος είκοσι ποδών. . . Μίαν έβδομάδα 
άχόμη καί ό ίλίφας θά σχάση σαν τό βώδι, άλλά τέ 
λος πάντων ό υπόνομος θά τελειώσν).

—  Από τό στόμα σου Χαί στου Θεού τ ’ αύτί, κα
λέ μου ΣμιΟ ! Τότε τό ταμεϊόν οου θά γείντ, αληθώς 
τσμεϊον.

Ô κύριος Εδουάρδος απώθησε τήν έδραν του, χαί 
«νέβαλε τάς χείράς του είς ζεύγος μυροοολουσών χει
ριδών.

—-  ϊγίαινε, είπε, καί φρόντισε νά χαρατσωθή α
πόψε ό γεροΙΙρακτίκης. ‘ Οσάκις ζητήσω παρ’ αύτοϋ 
φιλίας γυινέας ή παρόμοιόν τ ι, λυόνει ή καρδία του.

‘Ο κύριος Εδουάρδος κοτεβη τήν κλίμακα ήτις 
η·) εν είς τού άδαμαντοποίλου Φαλ κστωνος' έμεινεν δέ 
ίΧεί στιγμάς τινας ώς μέλλω , ά συμφωνήτη περί τ ι 
μής καί νά διάλεξη κοσμήματ-,* έπειτα δέ έξελθών 
ώς αγοραστής οστις ώψώνιαε, διεσκελισε τήν άναβα- 
θραν μεγαλοπρεπούς άυαξη; έλκομενηι ύποτεσσάρων 
ίππων, όιν οί όμοιοι δεν εϋρίσκοντο ίσως εν Λονδί'ω, 
εστω καί εις τού; σταυλους τού άνεφσμιλλου μ»ρκε- 
σίου ΡίοπΣάντου.

Μόλις έξηπλώθη έπί τών ποοσκεφαλαίων, χαί τύ 
οχημ.α έξιόρμησε καλπαζόντω', τών ίππων, ύπό τούς 
ποδας τών οποίων ¿σπινθηροβολεί ή οδος ή άγουσα 
είς τάς άρις-οκρατικάς συνοικίας τού Δυτικού άκρου.

I · Κ α μ ώ μ ατα  καί κατορθώματα 

του Βωβλαντέρνα.

Έξελθών έκ τής οικίας έδουάρδου καί συντοοφίας 
ό Βωβλαντέρνας, τρεχων καί ποραγκωνίζων τό πλή
θος διά του πηλώδους λιθος-ρώτου τής ει'¡θηνοπ.Ιεψ- 
P«C (Cheapside) κατέβη είς τήν συνοιΧιαν τού Λγι- 
Γ ίλη . Τό τίμιον καί άξιον παλληκάρι ώθει πολύ δ υ 
νατά τα νη'πια, καί έχωνε τούς α’γκώνάς του είς τά 
στήθη τών γυναικών άλλ’ άν κανείς τσέντελμαν ί- 
κώλυε τήν διάβασίν του, έσπευδε νά κάμη περιελι- 
γμάν καί νά παραμερίση όσον κάλλιστα. ' θ  Βωβλαν
τέρνας παρέτρεχε τάς οικίας καί διέσχιζε τήν ομί
χλην μετ’ ευκινησίας, ήν δέν ύπεδεικνυον τά δύσ
μορφα μέλη του καί ή συνήθης άπαθεια τών κινηαά- 
των του. Μ ετ’ ού πολύ διήνυσε τό διάστημα τό 
χωρίζον τήν Κορνιχίλλην εκ τού βορβορώδους λαβυ
ρίνθου, δστις καλείται Αγι-Γιλης (Saiut Giles), καί 
διήλθε r-ενωπόν σκολιάν όπου ό αήρ έπυκνούτο, όπου 
ή ομίχλη ίγίνετο τοσούτον βαρεία καί κατάπυκν0ς 
ώστε μόλις έβλεπε τις ένώπιόν του, εί καί δέν ε?χ, 
παρελθει ετι η μεσημβρία. Πθησε ξυλινην τινά θύ- 
ραν, τής οποίας τά σκωληκόβρωτα καί εϋ'τριπτα σανί
δια συνεκρατοϋντο διά συνοχών έσκωριασμένων. fl 
οικία έν η εϊσήρχετο, ώς όλαι σχεδόν αί οίκίαι τής 
ρυπαρά; ταύτης συνοικίας, είχεν έν μόνον πάτωμα. 
‘Ο Βωβλαντέρνας δέν κατεμκει ούτε είς τό ίσόπεδον 
ούτε είς τό πρώτον πάτωμα, άλλά κατέβη τήν κλί
μακα τού υπογείου.

Καθ’οσον δέ κατέβαινε θερμή καί βαρεία α’τμοσφαΐ- 
ρα τόν πεοιεκάλυπτε, καί δυσώδη μιάσματα έπλήοουν 
τούς πνεύμονας του. Αλλος τις ήθελε φρίξει ίσως δέ 
καί πνιγή, άλλ’ ό ΙΙωβλαντε'ρνας έδέχθη τάς αναθυ
μιάσεις ταύτας, όπως ό ίππος δέχεται τήν εύάρες-ον 
οσμήν τού ς-αύλου. Εξέπεμψε χρεμετισμόν μακαοιό- 
-η τος, ¿ψηλάφησε τά θυλάκιά του διά νά βεβαιωθή, 
o n  τό άργύριόν του διέφυγε τούς κινδύνους τού τα- 
ξειδίου, καί άνεσήκωσε τά κρεμα7 ον κλεϊθρον θύρας 
τινός ήμικυκλικης άψίδος, ήτις ήγεν είς είδος κελλα- 
ρίου έχοντος θερμοκρασίαν τριάκοντα βαθμών έκα- 
τονταβάθμου θερμομέτρου, προερχομένην έκ Οερμά- 
r-ρας χυτού σιδήρου καί πλήρους γαιανθράκων.

ΣΜΥΡΝΑ ΙΟΣ.

—  Θεέ μου ουγχώρηοέ με J Εγκράτεια ! είπεν 
εισερχόμενος, καίεσοι σαν γρτ,ά κατηρβ μέν η οπού 
είσαι" α’λλ’ ούδείς άπενρίθη.

Η πεπυροκτο μενη θερμάστρα ίρέγχε-.ο ώς ό φυ- 
-σητόρ σιδηρουργείου.

-— έγνράτεισ ! διο βι-λου- κόρη, δέν μ ’ απι κρίνεσβι;
ί'ογχολ-.ομ'ς ανθρώπινος α’νεμίχθη τότε μετά τού 

ρεγχους τής θερμάοτρος, κοί φωνή ίπ.πληκτική έ· 
προφερε τιύς λοξούς τούτους μέ τό βαρύγλωοσον 
τρουλισ μα τοί οπνου.

 Λκιμη ένα τ.οτϊρι, >υρά Χηνάρω’ ή ζινέβρα
είναι χολή χαί ό φεριΒο βης χληρό·ει.

‘ Ο Γωβλαντέρνος έτ.ηδηοεν ώς ιίγρ'.ς πρός τό μέ
ρος όθεν ήχούοθη ή φωνή. Αιά μίαν στιφμήν ίγένετο 
άφαντος είς τό βοθύ σχότος, όπερ έπεχρατει παντού 

•όπου δέν ¿χτύπε ή ερυθροπή λ«μψ ς ή έξερχομένη 
έκ τής θιρμόςρας. Επειτα δέ επονήλθε ούρων κα
τόπιν αύτού ακίνητόν τι co μα, ?ν είδος ογκώδους 
κοί <-ep«cD πλήκου. Φθάοας δέ πλησίον τής θερμά- 

-Γρας α’φήχεν ούτό, άλλ’ ό φάκελλος κατέπεσεν ά 
κινητός.

—  Είναι 7 pa ^ó ξύλο άπ’ τό  μεθύσι / ανέκραξε 
θυμω δώς. ’Εγκράτεια, χατηραμένη μογicoc / ’Εγ
κράτεια!

’Αλλ’ ή 'Εγκράτεια (τεύτο είναι τό όνομα τού 
-φακέλλου) δέν έκινήθη.

— Νά μέ κόψη ό Θεός, έπανέλαβεν όΕώ βης, δέν 
μπορεί νά μένη εδώ. . . ”ΐσως μπορέσω νά τήν ξυ
πνήσω έγό), καίήρπασε τό πεπυρακτωμένον σκά- 
λευθρον καί τό  έπλησίασεν είς τούς ρώίωνας τής 
’Εγκράτειας, ήτις άνεπήδησε σφοδρώς χαίάνωρθώ- 
θη ταλαντευομένη έπί τών ποδών της. Αυτή ήτο 
γυνή τεσσαρακοντούτις δυνατής κατασκευής, τής ό
ποιας οί κατακόχκινοι οφθαλμοί κατεμσρτύρουν τό 
άγαπητόν ελά ττω μά  της.

— Διψώ ! είπε μέ βραγχώδη φωνήν ρίπτουσα έπί 
του Β¿>tr¡ τό ηλίθιον βλέμμα της.

—  ”Α ! διψάς, σφογγάρι μ.ου, άπεκρίθη ούτος ά- 
πειλών μέ τό σκάλευθρον—  διψάς! . . . έ-νώ έ^ώ 
δουλεύω δλην τήν ημέραν διά νά κερδίσω όλίγ·α 
λ επ τ ά , εσύ διψάς, έσύ πίνεις καί μεθάς. · ·

— ’Ανάθεμά με 'Εγκράτεια, άν καμμιά μ:έρα δέν 
σ’ ανοίξω τό κεφάλι σου σάν καρπούζι.

Εναντίον όμως τής κτηνώδους οφοδρότητος τών 
απειλών του, υπήρχε τόνος στοργής είς τήν φωνήν 
τού Βώβη ένώ ώμιλει οϋτω.

—  Ε / É  ! φιλεμου βώβη, άπεκρίθη ή ^υναικά-
ρα έν« ποτήρι ποροπανιυ, ένα πορακάτου . . .
Μαθές δέν βλέπεις πώς μέ καίει -.ό ύσρυγγι . . .

—  Μέ τό στομάχιγεμάτοζινέβρα κοίτην θερμά
στρα γεμάτη κάρβουνά, πας μέ πήρες γιά πλούσιο 
γ ιά  νά ζής έτσι γυναΐκά μου;

'ί ΐ  ’Εγκράτεια περιήλθεν αύτ'μ.άτως τήν θερ
μάστραν καί έπλησίασεν μίαν, τράπεζαν όπου ϋπήρ- 
_χεν έν ποτήριον καί μία λά^ηνος ζινέβρας, άμφό- 
-τερα κενά.

■—  Σταλιά δέν εχει μέσα, ¿γόγγυσε μετά  θυμού, 
—  Μάτια μου Εώβη, δέν έχεις στήν τσέπισουμισό 
τάλλορο, γιά νά εύχαριστήση; τό γυναικάκι σου;

—  Μισό τάλλαρο ! διαβολεμένη, μισό τάλλαρο ! 
είναι τό μ ερι κάματο ένός ανθρώπου γιά όκτώ ώρών 
δουύειά ! . . Θα οβύογ,ς τό τσάκιμου !

 Διψώ, διέκομεν ή εγκράτεια ήτις κατεκάθη-
σεν όπισθεν τής θερμάστρας, καί ήρχισε πάλιν ν’ 
αποκοιμάται.

—  Μέ δλον τούτο, πρέπεε νά τήνβγάλ’ άπ’ έδώ, 
ίψιθύρισεν ό Γο.βης. ’Αν είξε,υρε . . .

—  Γυναίκα, προσεθηκε τρανοφώτως, τά μέ 
πάρ ό διοβολος άν ’μπορώ νά σ’ άρνηθώ τίποτε. 
Νά, πάρε έξη πέννες καί πήγαινε νά πιής.

—  Έ ξ η  πέννες ! π-ουλακι μου Εώβη, τά ζής, 
άλλαις έξη.

Γ0  Βω β- Λαντέρτας ουτέστειλε τάς όποξάνθους 
όφρεΐς του, καί ύψωσε τό σκάλευθρον άπειλητιχώς.

—  'H ’Εγκράτεια είς τήν όποίαν ή ιδέα τού 
νά ροφήσγ δυο ή τρία ποτήρια ζινέβρας έδωκε 
δύναμιν τ ό ’στρίψε, καί άνέβη τήν κλίμακα τραγω- 
δοΰαα.

'θ  Βω.β-Λαντέρνας τήν ήκολούθησεν ελαφρά μέ
χρι τής θύρας τής οδού, τήν όποίαν έκλεισεν όπισθεν 
αυτής, καί τούτο ποιήσας έπέστρεψεν είς τήν φω- 
λεά ντου , τής όποιας άπέφροξε μετά προσοχής τήν 
θύραν.

—  Είναι δυνατόν, έγόγγυσεν άνάπτωντόν λύχ
νον είς τό πύρ τής θερμάστρας—-τέτο ια  χρυσή 
κοπέλλα ν’ αγαπά νά ξοδεύη έτσι/ κοπέλλα πέντε 
ποδάρια καί έξη δάκτυλα τό  ανάστημα ! Καί τ ί 
μ,άγουλα ! ΜπορεΤ νά γυρίση κανείς δλον τό ’Λ γι- 
Τ ίλ η  καί τό ’ολβόρνι (H olLcrn) καί τό Φθηνοπά- 
ζσρον, στήν πίστη μου ! . . . καί τήν Κορνιχίλη ! 
κοί τ ’ ’Ασπροκκ.λήοι (W h ile -C h a p e l) , καί νά μέ 
πνίξη ό διαβούος άν εύρεθή άλλη σάν αύτή . . .  καί 
νά μέ κάψη, άστροπελέχι, άν δέν είναι πολλοί λόρδοι 
πού ήθελαν νά τήν έχουν γιά κυρία τους- ά ! καλά 
πού τό θυμήθηκα, οί Λόρδοι ! . . ό δρόμος πού έτρε- 
ξα χ θέ βράδυ, μπορεί νά μέ ώφελήση, γιά δύω σκο
πούς. 'θ  κόντες δέν-έχει τό τοίρί του στό περί γού
στου κεφαλαίο, καί ή μικρή εκείνη πού γύριζε τόν 
δίσκο είναι τό  πιο ώμορφο κιρίτσι . . . .  όσο γιά 
μένα μ.’ αρέσουν καλλίτερα έκείναις πού έχουν μ ε 
γάλο ανάστημα. ’Αλλά γιά τιύς ic .trz e .fjie r  πού 
αγαπούν νά περιπατούν μέ κυρία1. ;  μ.όνον πέντε 
ποδάρια στό α’νάςημα ! . . .

ΟΛαντέρνας ΰψωσε περιφρονητικών τούς ώμ< υς, 
καί διευθύνθη πρός μίαν τών -,ωνιών τού υπογείου 
του.

— Έ τ σ ι  λοιπόν, έξηκόλούθησεν, ό κόντε’Αοπρο- 
πυργίτης θά πιαοθή στό αγ κίστρι κοθιος π ρ έπ ει. . . .  
Καμ,ιά πενηνταριά λ·ραις ολοστρόγγυλοι; θά βγά)ιο 
άπ’ ούτό τό  ¡ u 6 c S iczixo  περιστέρι (J ) . . . .  ίσως 
καί περισσότερα. Θεού πρόνοια ήτανε αύτό ! όλα τά

( ι )  Αΐνίττενοι τήν Άνναν, ήτις ηιο.τήςαίρισεως τών 
Μ ε 6 ο 2 ι ς  <3 ν.
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πάντα είναι ακριβά, καί ή ’Εγκράτεια είναι καλή 
νά χ·.ή δλο τό  ποτάμι γεμάτο άχό ζινέβρχ . . .  μά 
να χή κανείς τήν άλοήθιιχ εχει και τχ  καλά τη ; . .  .

"Εψαυσεν ίνα έκ των λίθων τον τοίχου δστις 
ένέδωκεν εις την πίεσιν τού δακτύλου του.

—  Πέντε ποδάρια καί Εξη δάκ/υλχ στ’ άνχστη- 
¡ν.α, καί κάτι περισσότερο / . .  χροσεθηκε.

'Ο λίθο; ωθούμενο; έκ τ ή ; βκσεω; έκλονίσθη 
καί κχτέχεσεν, άρίνων όχήν εύρεϊχν και β αθεΐαν, 
ό Βώβ-Λχντίρνχς ένεβλεψεν έντό; αντή;. Λεν ώ είλει 
χλέον· χαρα σφοδρότατη; απληστία ; εκαμνε νά 
σπινθηροβολώ σιν οϊ μικροί οφθαλμοί του, ό τ ’.σθεν 
τω ν κεκυρτωμένων τριχών τών όφρύών του. 'Εθεσε 
τον άναμμένον λύχνον του χα'-'.αί, καί ύπήγε νά 
άκροασθή εις την θνραν· έ τ ε ιτ χ  δ ’ε με δύο χηδημχ- 
τα  έχέττρεψευ ε ί; την όχήν του, και έχωσεν εις 
αυτήν τάς δύο του χειρ ας σχασμω δώ ; ή/εωγμένα;· 
δλον του τ'ο σόμα  ¿ταράχθη, καί ήκούσθη εκ τή ; 
ό χ ή ; δ ή χ ο ; χρυτοΰ κινούμενου.

Το πρόσωπο» τού Λαντίρ/α, φωτιζόμενο/ κ ά 
τωθεν ϋχό τού χα καί τεθειμένου λύχνου άχηυγα- 
ζ ;  σροδράν ακτινοβολίαν τ ή ; αέχοι παροξυσμού, 
αγαλλιάσει»; του. Κατά πρώτον χ-;ν ίκσί/ε. τον 
χρυσόν ελαφρά, δ χ ο ; θοτενει τ ι ;  τήν ήγαπημένην 
του1 μ ετ ’ ολίγον δε αί χείρε; του συνεσχάσθησαν 
καί έψ.θνρισε λόγου; Xαρχδόξου;· τα δάκτυλά του 
έφαίνοντο ζυμό/οντα τ'ον θησαυρόν του.

Λεν δυνάμιθα να εϊ.τωμεν άκριβώ; όχόσα; λίρα; 
περιείχε τό αλλόκοτου τούτο ταμείον, άλλ’ ή ό τ ή  
ή το μεγάλη, καί ίνίοτε οι βραχίονες τού Λαντέρνκ 
έκρόχτοντο έν τώ  χρνσω μέχρι; αγκώνων.

’ Λνέτορεν ενίοτε πλήρη δράγματα, ά τι να ύψονεν 
ώ ; χυράρρων ΰχερ τ ή ; κεραλή; του, καί χάλιν έρ- 
ριχτεν α ντά μ ετχ  κρότου ιίς τήν ότήν.

’Αφού δε έχορτχσθη καλά καλά αχό τήν θεάν 
καί τήν έτ ιρ ή ν  τού θησαυρού του, έ-εΐλεν έκ τού 
θυλακίου του τά ; έ.τσχ λίρα ;, τ ά ; δχοίχ ; είχε λά 
βει έκ τον γραφείου Εδουάρδου καί ουντρορία;, κχί 
τ ά ;  σνγκχτίλεξ» μ ετά  των λοιπών.

—  Τά κχϋμίνχ τά χουλάκιχ μου ! ε ίχε ς-ενά- 
ζω » , είχαν πολλή ζε7 η \'λ> τζέχ η  μου! . . .  Μή ρο· 
βού^ε, θ’ άρθ ο χάλι νά οχ ; δώ, καί θά α χ ; ρεοω 
καί συντροριά, άν θελ’ 6 Θεός!

Καί χάΑιν τά έθεώρησε καί χάλιν τάέψ αυτεν. 
'Ο καλό; ό Β ό β η ; έδυσκολενετο ν’ άχοχωριαθή, τού 
άγχχητού μετάλλου. Τέλο; άρού έδΪ7 χσε χολλήν 
ώρχν, έθετε χάλιν τόν λίθον εις τόν τόχον του, καί 
χροσήρμωσεν αυτόν τοτούτον έχιδεξίω ς, ¿07:  καί ό 
μάλι^α γ εγ  νμνχσμίνο; όρθαλμό; δεν ήδύνχτο νά 
διχκρίνη αυτόν αχό τών χέρ ι' λίθων.

— ·Ί ΐ  Εγκράτεια τ χ  μυρίζεται εύκολα, όταν δεν 
ή  ναι μεθυσμένη, ε ίχ ε ν  άλλ’ είναι πάντοτε μεθυ
σμένη- εγώ δ μ ω ; είμαι χ.ό φίνο; άχό ’κείνην/ . .  . 
Μαθε; χάλι δεν δουλε'νω γ.ά τό χρυσό μου τό κο
ρίτσι! χροσέθηκεν άφχιρών τά όπισθεν σ ή ; θνρχ; 
αίιτού οχυρώματα.

Μετά τινα; τ.γμ .χ; 4 Βωβλαντέρνας διεσκελισε

τήν τελευταία» βα θμ ίδα  τ ή ;  κλίμ χκος αύτού, καί 
έχχνεΤδε τό φ ώ ; τό αληθινόν, δ ές·') τήν πυκνήν ο 
μ ίχλη ν  ή τις  έχλήρου τή ν  ^ενωχόν.

’Ο λίγα β ή μ α τα  μακράν τή ;κ α το ικ ία ς  του, εις τ ι  
κατακαχνισ αένον καχηλεΐον είδ ε  τήνφίλην τ ο υ ’Ε γ 
κράτειαν, ή τ ις  ίκ ο ιμ χ το  έχουν χ ές-ηριγμένην τήν 
κεραλή ν τ η ;  έ χ ί  τ ρ α χ εζη ;.

—  Κ ρ ίμ α ! έψιθόρισε μ ε τ ά - λ ύ χ η ς .— Κ ρίμ α ! 
’ς-ό μ χ ό ϊ τ η ;  όχον είναι χ έν τ ε  χοδάρια καί Ε 'η  δ ά 
χτυ λα  !

Κ αί ήρχισε χάλιν τ ό  έσχευτμένον βάδισμά του, 
οχερ εϊδομεν ή δ η , καί δ ιέτρ εζε  τά ς  οικία ς μ ε  σ ιδ η 
ροδρομικήν τα χ ύ τη τα .

' ΐ ΐ τ ο  χερίχου δευτερ-α ώρα μ ε τ ά  μεσημβρίαν. 
’ Λρο’ύ ά χ α ; ό Β οβόαντίρνα; έξήλθε τή ; συνοικία; 
τ ο ύ ',Λ γ ι-Γ .λ η , ίρρίρθη ε ί ;  τήν δδόν ’θ ;ρ ό ρ δ η ;,  
κ χ ί χιριφρονών τού λοιχού· τά  χχραδρόμια (Ιββ 
ίΓ θ Ιίθ !ΐ '3 ) έ τ ιτύ λ ισ ε  τ ά ; άμάξας κ χ λ τα ζω ν  έν τώ  
χ η λ φ  'Ο  δρόμο; του ερερεν αύτόυ ε ί ;  τ ό  μέσον 
τ ή ;  Π .Ι ι ι ε ί α ;  Π ό ρ η ιχ ? ,  ένώ τιον μ κ γ ά λ η ; οικίας 
καί χλουσία ; τήν όψ-.ν, τ ή ;  ό χο ία ; τ ’ο έμχροσθεν 
χ ερ ιερ ρ α ττε  κ α τά  τήν συνήθειαν κ ιγ κ λ ίς .

Μ εταξύ τ ή ;  κ ιγ κ λ ίδ ο ; καί τ ή ;  οικίας, έκ α τέρ ω - 
θεν τΛν χροχυλα ίω ν, σωριία ίχτο κ ό μ ω ν  καί ϋχηρε- 
τώ ν  αργών έλεγο ν  κ α ί έγέλω ν.

Ο ' Β ο β Κζ/τίρ/χ;  έ ίη κ ε  τόν χνδα έχ ί τ ή ;  χρ ώ - 
τ η ;  β α θμ ίδο ; τ ή ;  κ λ ίμ α κ ε ς ..

—  Τ ί θ έλει α ύ τό ; ό κ α τερ γ ά ρ η ;; έκραξε ν ίο ; 
μ α θ η τ ιό ω 'ίχ τ ν β ά τ η ; δ ικ α χ ίν τε  οκάδων βάρου;.

—  Κ αλό μου χ α ιδ ί κυρ Τ υ υ λ ίχ χ η , άχεκρίθη  ί  
Β ώ β η ;,  δ»ν μ ε  θυμ ά σα ι;

— · Κ ανένα; ζη τιά ν ο ; ! . . .
—-  ’’Ο χ. δ κ  / άνέκρχξενδ Β ύ β η ; μ ετ 'ε ξ α ίσ ιο υ  

κινή κ α το ; ϋχερηρανίας.
Κ α ί χροσεθηκε κ α τά  νοϋν.
—  νόν ζη τώ  χ ο τές  άλλη ώρα χάρα τό  βράδυ, κα 

ταλαβαίνεις, λειψ οκα μ ω μ ενε/ ’’Ε τ ε ι τ α δ ε  έχχν ελα - 
β ε  μ εγα λο ρώ  >ω;· καλό μου άρεν τικό , ε ίμ α ι ό δοϋ- 
λ ό ; σ χ ; ό Βωβλαντέρνας.

 Μά τ ώ  ό ν τι, ανέκραξαν δ ίω  ή  τ ρ ε ϊ; ίχ τ ο κ ό -
μ ο ι, ό άντρα; τ η ;  κυρά ’Εγκράτεια ς.

— . Σ τα ϊ; χρ ι -χ γ ζ ϊς  σας, κχλά  μου αφεντικά.
—  Κ α ί τ ί  θ έλ ε ις ;

— · Νά σ χ ;  προσκυνήσω, καί άν μτορεσω , νά δώ 
τόν έχ .^ ά τη  τού Μιλόρδου.

—  'Ο  έ χ .ς -ά τη ; έ χ ε ι  δουλειά.
— - Λ’ντή είν’ή τέχνη του καί δεν χιιρά ζει. Είμαι 

χχλα ιό ; φ ίλο ; τοΰ Πάτερσων χωρίς νά χαινεφτώ- 
είμαι βέβαιο; χ ώ ;  θά δη τή μούρη μου με εύχαρί- 
στησι.

—  Λ ! Λ !  ματρ·>'Βώβη ! τό τε λοιχόν νά μ ά ; ύ- 
χο σ χεθή ; τήν χροφασιαν σου. Τ υυ λίχχη  χήγαινε νχ 
χ ή ;  χ υ ;  ήρθϊ ό μαφρο-Βώβης.

— ■ Κ άμετε τόχο για τόν μχς-ρο-Β ωβη.
—  Γιά τόν μχφρο-Βωβ-Λ χντέρνα.
 Αντρα τή ς  ξακουσμένη; κυρά Εγκράτεια;.

— Ε ί; το ύ ; ορισμού; σας, καλά μου αφεντικά, εις 
| τού; όρισμού; σ χ ;,  ύτετονθόρισεν ό Βώβης, δ σ τι; δ·.·
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ηλθεν ασκεπή; καί χωρίς νά άποβάλή το ταπεινόν 
με.δίαμά του δ.ά μέσου τών αγροίκων βωμολοχιών 
τ ή ;  θεραπείας ταύτη;^

‘ Ο Βωβ-Λαντε'ρνας η*ο φοόνιμος ά,θρωίτις.
‘Ο μαθητεύων ίππ ιβάτη; Τυυλίχχη; εύηρεστήθη 

διά τχύτην μόνον τήν φοοάν ν’ αναλάβη το εργο ντοΰ 
ίχτοκόμου, καί χροηγήθη τού Βωβή εί; τήν κλίμα
κα ή τις ήγεν εί; τά α νώτερα πατώματα.

—  ®ά χεριμείννις χολλήν δοράν, μεγχλοδίνχμε 
Βιόβη, ε’πε σιλλαίνων, δ.ότι είναι χνλύ; κόσμος εϊ; 
τον άντιθάλαμον του Κυρίου ϋάτερσων.

—  Τ ί νά σού χ ώ , καλέ μου κυρ Τουλίχχη ; ά χε
κρίθη ό Βόβη;· όλα τά χάντα είναι άαριβχ, καί έ
χ ω  μεγάλη ανάγκη νά δουλέψω γιά νά βγάλω τό 
ψωμί* άλλ’ άν χρέχη νά προσμέ νω, θά χροτμίνω τ ί ' 
νά κάνω ;

Καί τώ  ό 'τιύ χ ίρ χεν  άπειρον πλήθος ε ί ;  τόν άν- 
τιθάλαμον του έχ-.στάτου Ησαν έκιΐ χέντε ή £ξ γε- 
ωκτήται του Μ.λόρδου, οΐ’τινε; ήλθνν ν’ άνανειόσωσ·. 
τήν έκμίσθωσίν των προμηθείς, χαμ^ρχεΐ; θεράποντες, 

δχεο άν είη Λατινιςά ΟΙίβοηί καί ήμίσεια δωδεκάς 
ίχχ-ιχρατών φερόντων τόν τίτλον τοΰ ϊχχοτροφέω;.

ό  Τουλίχχη; ήχιανοίξχς τήν θνραν τοΰ Κυρίου- 
Πατερσώνος, έχρόφερε τό ονομα τοΰ Βωο-ΛΧντέρνχ.

θ ’, ταλαίπωροι έκεϊνοι οίτινε; έχερίμενον εκεί χρό 
πολλών ϊσ ω ; ώρών, έτο'ξευσχν άχλη7 ον τό βλέμμα 
χρό; τήν άνοιχθείσαν θνραν, ϊνα ίδοοτι τις ήν όύχλη- 
ρό; εκείνος άνθρωπος, του όποιου ή έχίσκεψ.ς παρα- 
τεινομέ-η ΰπερ τό μέτρου εφραττεν αύτοϊς οϊ»ηλεώς 
τόν ούδόν τοΰ Κυρίου έχ .7 άτου. Εθεώρησαν όσον κα
λώς ήδυνη'θησαν, άλλ’ ούδένα είδον άλλον ή τόν Ιΐά- 
τερσων, 07ΐς ήμιεξηχλωμένος έχί θρονίου με χ χμη- 
λόν έπινώ ιιον, έ7 η'ριζε τού; χονδρού; πόδας του επί 
τών κιγκλίδων τ ή ; ε7ί*ί> καί άκαθάοιζε τού; όδόν- 
τας μετά μαγίς-η; έπιμελείας.

01 προμηθείς, οϊ έκμισθωτχί καί οί ΐχχοχράται 
ένόμισαν ότι δεν έβλεχον τίποτε.

—  ‘Ο Αχντέρνας / έχανέλχβεν ό Κυρ ο ; Π χτερ- 
σων, χωρίς νά βλέχρ τόν Τουλίχχην. Λ διάβολε 
Λαντέρνας, λέγεις; Ποιόςειν’ αύτό; ό Λαντίρνας;

— Ε ίμ ’ εγώ, εντιμότατε, άχεκρίθη ό Βώβης, ος-.ς 
ήθέλησε καί νά χροχωρήση.

—  Καθείς με τήν α’ράδα του / άνεφώ/ησαν ίν χ_ο- 
ρώ οϊ ίκμισΟωταί, οί προμηθείς καί οί ΐπχιπράτχι.

—  Μοί φαίνεται ότι γνωρίζω αυτήν τήν φω νήν, 
έψ.θνρισεν ό Πάτερσω>. λ !  τήν θυμήθηκα· αυτός ό 
Λαντέρνας είναι άξιο σκυλί. . . χίτου νά μχή μέσα!

Μεταξύ δε τών έκμισθ οτών, τών προμηθέων καί 
τών Ιχχοχρκτών ήγερθη ταραχή, δ.ατ.θεμένων νά 
κωλύσωτι τήν διάβασιν.

—  Καλά μου άρτντικά. . . άρχισε νά λ.γη  ό Β ό 
βη; μετά τη ; συνήίου; αύτοϋ ταπεινότητος, μεθ’ ή ; 
ώαίλει χρό;τού; άνωτέρου;.

Αλλά δεν έχοειάσθη νά έμβή είςέξοδα ρητορική;. 
Ο Τ .υλίππη; οΓις εκοάτει ετι εις τήν χεϊρα μεγά- 
λην καί βεβρεγμένην ψήκτραν, ώρμητε γενναίω; καί 
διίσκόρχ σε βροχήν μέλανο; ΰδχτο; δεξιά κάί άρι-

7 !?ά, καί ΐχχοχράται, καί προμηθείς καί έκμισθωταί 
ύπεχώρησαν γογγόζοντες.

Ο Βωβη; εσπευσε νά ώρεληθή εκ τή ; άνεοιχθεί- 
ση; ό·δ»ΰ, καί διέβη χαιρετώ ν κυκλοτερώ;.

—  Κλείσε τήν θνραν, ειπεν ό Κύριο; Πάτερσων, 
χωρίς να 7 ?έψη νά ίδ η .

Ο Βώβης έκλεισε τήν θίραν.
—  "Ελα έδώ, ειπεν ύ επιβάτης.
Ο Β όβη; χροσ ήλθεν.
Ο Πάτερσων γ,το άνήο μετρίου αναστήματος ό - 

χωσοΰν εύσαρκος, του όποιου ή αραιά κχίάχρου; κό
μη έπίκειτο εί; τό ίχρουν πρόσωπόν του. έν τώ  μ έ
σω τοΰ προσώπου τούτου ίλαμχεν ή χυρόχοου; καί 
έξωγκωμένη ί̂ν «ύτοΰ.- ή  ρίν αΰτη ήν ύχερμεγέθης, 
τήν είδον ώχοιώσαν μόνον δίς ή τρις εις τό διάφημ* 
τών πεντήκοντα ¿τών, άτινα ό Πάτερσων είχε δια- 
νύσει έπί τής γης. Αλλά δι’ άνηδράσεω; καταληπτής 
αί κατά τό σύνηθε; κιτρινωχαί χαρε.αί του έγένοντο 
πορφυρόχροες. Φαίνεται λοιχόν ότι ή ί̂ν αΰτη ειχμ 
τήν ιδιότητα τού-ν’ άχοχρωματίζηται έχί του προ
σώπου της. Οί χαρακτήρες τοΰ κυρίου Πάτερσων έξ - 
έφραζον ένενίλόγω γαλήνην άπαθή καί σχεδόν κ τη 
νώδη’ οί οφθαλμοί τόυ δεν έλεγον τίποτε, τό π λα 
κωτόν καί συνεσφιγμένον στόμα του-ώμίλει μετά 
μορφασμών καί σπασμών, ώ ; άν εί αί λέξεις έξέδε- 
ρον τόν λάρυγγάτου διερχόμεναι- ό Αγγλικός τύπος 
έφαίνετο ίπ αύτοΰ κυρίως διά τοδ πλεονάζοντος 
λυμφατικοΟ στοιχείου.

0  Βώβης εισερχόμενος έκαμε/ όπω ; οί χεριμέ- 
νοντε; έν τώ  άντιθαλάμω· χεριέστρεψε τό βλέμμα·, 
άλλα δεν είδε κανένα· ούδίν άλλο ¿κώλυε τόν κύριον 
Πάτερσων τοΰ νά ύχοδεχθΐ) τού; ανθρώπους εί μή 
τό χ ίγ ι  του καί ή όδοντοκαλαμί; του. Μετά έν 
λεπτόν περίμου έστρεψε τό βλέμμα έχί τοΰ Βώβη 
καί ώψωσετούς ώμους.

—  Νομίζω δτε κάτι χουλείς, είχε ζητών ενα 
άς-εϊσμόν τόν όποιον δε» εΰρισκε,— ενα πράγμα 
σάν . . . .  Ναι νά χάρ’ ό διάβολος . . . ένα πράγμα 
χοϋ . . .  μ’ εννοείς κατεργάρη I

0  Βώβης ήρχισε νά γέλα μετά καλοκάγαθίας.
—  Τ ί  νόστιμα χοΰ μιλά ή άρεντιάτας, έτράυ- 

λισεν, —  ή αλήθεια είναι ότι σάς πουλώ ένα τέτοιο 
πράμα.

—  Λεν έρχεσαι σε καλή ώρα ή πραμάτεια σου 
δέν κάνει χ Λ λ α ί; παράίες έδώ τώρα . . .  ό μιλόρδος 
δεν χρειάξετχι πλέον.

—  Με κακοφαίνεται, άχεκρίθη ό Βώβη; μετά 
ψνχρότητος, μέ κακοφαίνεται διά τήν αφεντιά του- 
διότι γιά μένα, ξέρετε, κύρ Πάτερσων, δέν έχω  
ανάγκη-νά φυλάξω πιλλήν καιρόν αύτήν τήν πραγ
ματεία (καθώ; τή ν λέτε) στό μχγχζιμου.

—  Λοιπόν είναι χΛ ύ  ωραία, ήρώτησεν ό έχιστά- 
της.

—  Είναι άγγελος! . . .  καί στοιχηματίζω ότι δεν 
εύρίσκονται πολλοί άγγελο·, ωραιότεροι ά τ ’ αύτήν.

0  Κύριο; Πάτερσων ύψωσε τού; ώμον; δευτέραν 
φοράν, καί
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—  Ποιος τήν παινά τήν νόφτμος, ή  τσιμπλοΰ 
ή μάν* της, είπεν έν ε’πιδειξει παροιμίας.

—  È  άφεντιάσσς μπορεί νά τήν ιδ-ή.
—  Τ ί «νοίγχγι ;
—  Ô μιλόρδος είναι [txJaX,è (b la s é ) ,  χσϋρε'ιε 

Ζακ-Λαντέρνα.
—  Βω ο - Λαντέρνα αν όρίζή ή άφεντιάσσς . . . 

όρίσιε; ό μιλόρδος τί ι?ν*τ ;
—  Μπλαζέ δεν είξεύρεις τ ί είναι; είναι μία λέξις 

ήτις μάς έρχεται άπό Ί'λν Γαλλίαν, σαν τά νοθευ
μένα κρασιά καί τα  μαχαιράκια των δύω πενών . . .  
Σ η μ α ίν ε ι . . .  μαδές J είναι πολύ δύσκολον νά ιό 
εξηγήσω, μάστρο Ζ ά χη .. .  .

—  Βώβης, δούλός σας, αφέντη.
—  Μ άστρο Βώβη . . . .  είναι πολύ δύσκολον . . . 

έφαγές ποτ* περισσότερα κομμάτια ψητού βοϊδινού 
παρ’ όσα έπερνεν ή  χοιλιά σου.

—  Πού νά τόχνι, άφέντημου, όλα τά πάντα είναι 
ακριβά.

—  Τέλος πάντων σου έτυχεν άδιάφορον μιά φορά 
ν) εκατόν φορα,ϊς, τό λοιπόν έχείνην τήν ημέραν ήσο 
f t e Ja Ç i  άπό βουδινόν.

—  Δηλαδή δέν ήδελα πια.
-—  Εύγέ σου .  . . άμιλόρδος δε δέλει πλέον αγγέ

λους.
—  Γ ια τ ί eyei φαγωμένους πολλούς . . .  τό χατα- 

λαβαίνω 7 . . .ά λ λ ’ αν είν’ έτσι, έπρεπε-.χαί ή γυναϊ- 
χά μου ή,έγχράτιια ναναι άπό πολλίς μπλαζέ άπό 
την ζινεβραν . .  . όσο όμως για τόν μιλόρδο, δά χά 
ση πολύ . . .

Μέ χαχοφαίνεται πολύ που σας χάλασα τήν 
ησυχία  του χαχοϋ.

Ô Λαντέρνας ¿χαιρέτησεν ϋποχλίνων ταπεινότατα 
.καί διευδύνδη πρόςτήν θύραν.Καδ’ ήν στιγμήν όμως 
•πάτει έπί τού κατωφλιού ή φωνή τού Πάτερσων έχώ- 
λυσεν αυτόν.

— - Τ ί  ηλικίας είναι ;  ήρώτησεν ουτος με ύφος 
άδιάφορον -δήδεν.

—  ύ ζ  δεχαφτά χρο'ών, ίσως δεκαοχτώ. "Δ ! 
αφέντη μου, είναι σαν τό Χρύο τό νερό, έχει κορμί 
σαν κοπορίσσι, είναι ώμερφη, νο'σττμη, ξανθή, καί

ντροπαλή . . .
—  'Ε ,  ε , ε, έ  ! διέχοψενβ επιστάτης.-—  πού κα

τοικεί.;
—  Αυτό πάγει μ’ εκείνο πού πουλώ, άπεκρίδη ό 

Λαντέρνας με αγενές μειδίαμα· ό δρο'μος χαί τό νού
μερο είναι τό μισό τό πράγμα . . . έπειτα δά, ό μ ι
λόρδος είναι. . .  δεν δομούμαι τήν λεξι, ξέρω όμως 
ότι έξοχότης του είναι καβώς εμένα όταν έφαγα πολ
λά κομμάτια βωδινό . . . δεν έχει πια όρεξι.

—  Ακούσε, κυρ Τσώνη, ειπεν ό Πάτερσων.
.—  Βώβης δοΰλο'ς σας, αφέντη μου.
—  Ζά>ης, Τσώνης, Βώβης, όλο τό ίδιο μου κά

νει, παλληκάρι μου" αλλά μή μέ διακόπτης π λέον ...  
είμπορούσαμεν νά χάμνωμε μίαν άλλην δοκιμήν . . .  
Αν είναι τόσον ώραία όσον λέγεις. . .

—  Χ ίλ ιο ι; ποραΐς πιό ώμορφη !
—  ίοως ό μιλο'ρδος τήν έρωτιυδή «φευ τήν ϊδη

—  Σου χάνω ό'ρχο πώς 6ά τήν χγοπήση, αφέν
τη μου.

—  Ας χάνωμεν αυτήν τήν δοκιμήν.
—  Είμαι τής γνώμης σας.

—  Καί μάλιστα, διότι αφού ό μιλόρδος ήλλοξεν 
τρόπον ζωής, δέν μούχα'μνουν πλέον κρεδιτον. Πι
στεύεις χύρ.Ζαχη, ότι ή Αφεντιά του μ ’ εζήτησε ταϊς 
πρό αλλαις λογαριασμόν διά τάς ΰποβεσεις του.

0  Βω βης προσποιούμενος βοδιΐαν εχπλνξιν 
Γένεται π οτέ αύτό τό πράγμα ! .είπε χωρίς νάγε- 
λάαη.

—  Λονπον είναι πλέον καιρός νά τον φέρουμε 
στή δεογνωσία.

—  Πολύ καλα!
—  Ηδελα νά τήν δώ βίίριον χωρίς άλλο.
—  Οταν αγαπάς α’φέντη μου.
—  Πόσα ζητεΐς.;

Ο Βώβης ε'πανήλδε πλησίον τ ϊς  εστίας καί έστήρι- 
ξε τόν οϊγκώνά του επί τού εξέχοντος μαρμάρου.

—  Σάς λέγω τ ’ όνομά της, σάς λέγω τό μέρος 
πού Χαδεται, αλλά 6ά μου μετρήσετε τριάντα παν
τοδύναμους, άπεκρίδη.

 Είσαι τρελλός, άξιο μου παλληκάρι Τσώνη,
α’νέκραξεν ό επιστάτης. Τριάντα παντοδύναμους γιά 
τό μέρος πού χάβεται7

—  Καί γιά.ενα όνομα . . . γιά τό όνομα καί τό 
μέρος πού χαδεται τό πιό'ώμορφο κορίτσι τής Λόν- 
τρας. Τ ί παραπάνω θέλεις ,· .Γιά τ ’ αποδέλοιπα δέν 
έχετε ή αφεντιά σας χρήματα ;

—  Αλλά τριάντα παντοδύναμους!
— Μικρά πράγματα. . . όταν Βατήν δής, βά πης 

πώς αύτός ό Βοιβ-Ααντέρνας λωλαδηκε. Αξίζει εκα
τόν γυινέαις.

 Μόνος σύ »¡μπορείς νά τό βρής αυτό τό κο
ρίτσι.;

— ίΐ Λόντρα είναι μεγάλη. Καί άν βέλετι νάτήν 
γυρέψετε καί ,ή αφεντιά σας, δέν ζχω νά πώ τίποτε.

Ö Πάτερσων έσκέφΟη έπί μίαν στιγμήν, έπειτα δέ 
ήγέρδη χωρίς νά εϊπη λέξιν καί ό’ιευδύνΟη πρός τά 
γραφείόν του. Ö δέ Βώβης ήΧολοόδησεν αυτόν μέ ά - 
πλης-ον,βλέμμα.

Ö έπις-άτης ήνέωξεν εν ουρτάριον χαί ¿μέτρησε 
τριάκοντα λίρας.

—  Πολύ ακριβά εψιδύρισεν, άλλ’ αύτός ό διάβο
λος δέν μ’ »γέλασε ποτέ, είναι ό κάλλιστος ιχνηλά
της τού Λονδίνου διά τέτοιαις δουλειαΐς. . . νΕλα 
'δώ , εξηκολούδησε μεγαλοφώνως. Αί, κ ι’ άν μ : γε- 
λάο,ης!

—  Καί καλά7 παι-διά είμαστε τώρα; διέκοψενί 
Βώβης, χωρατεύετε; γιά τόσο μικρό πράγμα δεν ή- 
δελα νά χάσω ενα μουστερή σάν καί λόγου σας.

—  Πάρε αύτα.
‘ Ο Βώβης δένεπερίμενε νά τού τό εϊπη δίς. Εδρά- 

ξατο τού χρυσίου καί έχαμεν αύτό άφαντον ώς διά 
μ α γεία ; εις τά ευρύχωρα θυλάκιά του.

(  Έ πειαι βυνί^εια )..


